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3ANUT NPONO3ULIi / REQUEST FOR QUOTATION

Darta Bugaudi / Date of issue:

3 kBiTHA 2026 poky / April 3, 2026

Homep / Reference no.:

48 SUP 02

HanmeHyBaHHA gorosopy /
Contract title:

MocTauyaHHsA aBTOMOGiNA Skoda Kodiaq 2.0 TDI 4x4 (a6o
aHarnor) Ta noro gepxpeectpaudifa / Supply of the Skoda Kodiaq
2.0 TDI 4x4 (or similar) car and its state registration.

TepwmiH / Closing date:

17 kBiTHA 2026 poky, 8:00 3a KMiBCbkum Yacom / April 17, 2026,
8:00 Kyiv time

3a goaaTtkoBoLO
iHcpbopmauietlo 3BepTanTechb
Ao OpraHisauii-samoBHuKa /
For further information,
please contact the
Contracting Authority:

MpeactaBHuuTBOo JaHYbopyEig B YkpaiHi

€OPMNOY 26579664, 54009, Mukonaiscbka O6n., M. Mukonais,
UeHnTpanbHui P-H, Bynuusa 1-A Cnobigcbka, ByauHok 17-A,
KsapTtupa 7 /

DanChurchAid Representative Office in Ukraine

USREOU 26579664, 54009, Mykolaiv Region, City of Mykolaiv,
Central District, 1-A Slobidska Street, Building 17-A, Apartment 7

KoHTakTHa oco6a OnekcaHap NMonoBHsik / Contact person:
Oleksandr Popovniak:

+380671076739, olpo@dca.dk

Mpono3ulii nogaBaTy BUKITIOYHO €NeKTPOHHOKO NMOoLTO Ha agpecy / Quotations must be submitted

NPEACTABHULTBO "OAHYbOPYEIQ" B YKPAIHI 3AMPOLLUYE NOCTAYAIBLHUKIB MOOABATHU
NMPONO3ULII LLIOAO / REPRESENTATIVE OFFICE OF "DANCHURCHAID" IN UKRAINE INVITES

exclusively by email

ua-procurement@dca.dk

SUPPLIERS TO SUBMIT A QUOTATION FOR THE FOLLOWING

ToBap/ Onwuc / Description* KinbkicTtb /
Item Quantity
1 ABTOoMOGinbL Skoda Kodiaq 2.0 TDI 4x4 (a6o aHanor) / Skoda 1
Kodiaq 2.0 TDI 4x4 car (or similar)
2 HepxpeecTpauina aBTomobinsa Skoda Kodiaq 2.0 TDI 4x4 (a6o 1
aHanor) / Skoda Kodiaq 2.0 TDI 4x4 (or similar) car state
registration
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IHCTPYKLII / INSTRUCTIONS

A.1.NMoBigomneHHsa / Acknowledgement

Micns ogepxaHHA 3anuTy nponosuii npocnmo nosigomuTn OpraHisaLito-3aMoOBHUKa MPO CBi HaMip
nogatu npono3uuito. lNpocumo NoBigoMUTK HaBITb y pasi HeraTuBHOI Bignosigi / Upon receipt of the
Request for Quotation please inform the Contracting Authority if the intention to submit a quotation.

Please respond even if negative.

A.2.3aranbHi nonoxeHHsa / General

ToBapu, L0 3aKynoOBYHOTLCH, NPU3HaYeHi AN BUKopucTaHHs OpraHisaLieto-3aMOBHUKOM AN peanisavii
nporpamu «Danida SPA top-up 2026» (npoekt 1010413-48), 3a niatpumkn JaHnga — MiHicTepcTBO
3akopaoHHMx cnpas Oanii. / The goods to be purchased are for use by the Contracting Authority in its
Danida SPA top-up 2026 Programme (project 1010413-48) in Ukraine, an intervention supported by
Danida — Ministry of Foreign Affairs of Denmark.

A.3.BapTicTtb nogayi npono3suuii / Cost of quotation

lMocTavanbHUK Hece BCi BUTpaTK, NOB'A3aHi 3 NiAroOTOBKOIO Ta NOAAHHAM CBOEI Npono3nuii, a
OpraHizaLisi-3aMOBHMK HE HeCe BiANOBiAanbHOCTI 3a L KOLITK, He3anexHo Big noBediHku abo nepebiry
poroipHoi npouenypu. / The Supplier shall bear all costs associated with the preparation and submission
of his quotation and the Contracting Authority will in no case be responsible or liable for these costs,
regardless of the conduct or outcome of the Negotiated Procedure.

A.4.Bumorn po yyvacri Ta kBanicpikauii / Eligibility and qualification requirements

MocTavanbHKK He JOMNyCcKaeTbCa A0 yYacTi B pasi nepebyBaHHA B OOHIN i3 cuTyauii, Wwo nepeniyeHi B
ctaTTi 15 3aranbHux yMOB 4OroBopiB Npo noctaBky — Bepcia 5, 2020 p. / Suppliers are not eligible if they
are in one of the situations listed in article 15 of the General Terms and Conditions for Supply Contracts —
Ver5 2020.

Y 6naHKy npono3uLii nocTayanbHUKN 3acBigqytoTh BiAMOBIAHICTb 3a3HAYEHUM BULLIE KPUTEPISIM yYacTi.
Ha Bumory OpraHizauii-samoBHUKa [locTadanbHUK, Y10 Npono3uLito 6yno NpuHATO, Hadae
nigTBEpAKEHHST 3a,0BOSNIEHHSI HUM BUMOT [0 yyacTi. / In the Quotation Submission Form suppliers shall
attest that they meet the above eligibility criteria. If required by the Contracting Authority, the Supplier
whose quotation is accepted shall further provide evidence satisfactory to the Contracting Authority of its
eligibility.

MocTayanbHWK TakoX NOBUHEH 3aCBiAYMTM BiANOBIAHICTE BUMoram ctaTTi 13 «[uTtaya Ta npumycoBa
npaus» i ctatti 14 «MiHn» 3aranbHUX yMOB J0OroBopiB Npo noctaBky — Bepcis 5, 2020 p., a Takox
Kogekcy nosefiHku nigpsgHukie. / Suppliers shall also certify compliance with article 13 "Child Labour and
Forced Labour" and article 14 "Mines" of the GTC for Supply Contracts — Ver5 2020 and with the Code of
Conduct for Contractors attached with this RFQ.

A.5.HemoxnugBicTtb npucBoeHHs goroBopy / Exclusion from award of contracts

Horosip He Moxe OyTu yknageHo 3 KaHangaTtom, skuii y xogi npouegypu: / Contracts may not be
awarded to Candidates who, during this procedure:

(a) mae koHdnikT iHTepeciB / are subject to conflict of interest;

(b) nogaB OpraHi3auii-3amMOBHMKY He4OCTOBIpHY iHpopMauito / are guilty of misrepresentation in
supplying the information required by the Contracting Authority.

A.6.[loKyMeHTH, siKi MaloTb 6yTK nogaHi y cknaai nponosuuii / Documents to be submitted with a
Quotation

MocTauvanbHKK 3aNOBHIOE Ta NOJAaE pPa3oM 3i CBOEO npornoauuieto Taki JokymeHTu / The Supplier shall
complete and submit the following documents with his/her quotation:

1. 3anoBHeHw i nignucanuin bnank npono3uuii (Qogatok 1) / The attached Quotation Submission
Form, duly completed and signed (Annex 1)

2. [leTanbHi TEXHIYHI XapaKTEPUCTNKM NPONOHOBAHOro aBTOMODINs (TEXHIYHMIA onuc, BpoLlypa,
¢oT0o) / Detailed technical specifications (datasheet, brochure, photos)

3. YmoBw rapaHTii ans asTomobins / Warranty terms for the vehicle
4. MNigTBEpOoKEeHHA Jocsigy aHanoriyHmMx noctasok / Proof of similar delivery experience

5. KoHTakTHi gaHi micueBoi cnyxbu rapaHTinHoro obcnyroByBaHHA Ta cepsicy B M. Kuie / Contact
details of the local after-sales and warranty service in Kyiv
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6. JosigkoBa iHdbopmaLis npo komnanito / Background information about the company
7. PeecTtpauinHi gokymeHTn komnatii / Company registration documents

A.7.Uina / Price

3anponoHoBaHa lNocTayanbHUKOM LiHa He nignsdrae amiHam, 3a BUHSATKOM BUMNaAKiB, nepenbdbaveHmx
Horoeopom. / The price quoted by the Supplier shall not be subject to adjustments on any account except
as otherwise provided in the conditions of the Contract.

Llina Bka3yeTbCcA B ykpaiHCbKuX rpuBHaAX. / Price shall be quoted in Ukrainian hryvnias (UAH).

A.8.0incHicTb / Validity

Mpono3auuii 36epiratoTb CuNy Ta 3anuLIaTbCS BIOKPUTUMN ONS NPUAHATTS npoTtarom 30 gHiB nicns
aatum 3akputTs. / Quotations shall remain valid and open for acceptance for 30 days after the closing
date.

A.9.Tepwin / Closing date

Mponosuuii MmatoTe 6yTn oTpumaHi OpraHisauieto-3aMOBHMKOM HE Mi3Hille Yacy Ta gaTh 3aKpuTTH,
3a3Ha4veHux Ha cTopiHui 1. Mpono3uuii, ogepaHi nicns Uboro Yyacy, He 0yayTb po3rnsgaTucs. /
Quotation must be received by the Contracting Authority as specified on page 1 not later than the closing
date and time. Any quotations received after that will not be considered.

A.10.NMpucBoeHHa [loroBopy Ta kpuTtepii / Award of Contract and Criteria

OpraHizaLisi-3aMOBHMK NpUcBOtOE [loroBip noctavanbHUKy, YUst NPono3unuis Oyna BuaHavyeHa Takoto, Lo
no cyTi Bianoeigae ubomy 31, Ta AKWIA 3aNponoHyBaB HAWHWKYY OPIEHTOBHY LiHY, 32 YMOBMU, LLO LIEN
MocTavanbHWK Mae CNPOMOXHICTb i pecypcu Ans 4ieBOro BUKOHaHHS Lpboro [loroBopy, a Takox HagaBaTtu
nocnyru nicnga npogaxy. / The Contracting Authority will award the Contract to the supplier whose
quotation has been determined to be substantially responsive to this RFQ and who has offered the lowest
evaluated price, provided further that the Supplier has the capability and resources to carry out the
Contract effectively and provide after-sales service.

OpraHisaLisi-3aMOBHUWK 3anuLiae 3a coboro NpaBo NPUNHATU NPOMNO3MLiK0 NOBHICTIO YM YacTkoBo. / The
Contracting Authority reserves the right to accept all or part of the quotation, whichever is in its best
financial interest.

A.11.NMianucanHa ta Bctyn Jorosopy B cuny / Signature and entry into force of the Contract

OpraHi3aLisi-3aMOBHMK MMCbMOBO MOBIAOMISE BigibpaHOro nocrayanbHWKa Npo CBOE PilLEHHS 0
3akiHYeHHs CTPOKY AincHOCTI npono3uuii. / Prior to the expiration of the period of the quotation validity,
the Contracting Authority will notify the successful supplier in writing.

MpoTtarom 5 gHiB 3 MOMeEHTY OTpuMaHHA [loroBopy BigibpaHuii nocTayanbHUK NOBMHEH NignucaTu
[Horogip Ta noBepHyTu oro OpraHisauii-samosHuky. / Within 5 days of receipt of the Contract, the
successful supplier must sign and date the Contract and return it to the Contracting Authority.

A.12.CkacyBaHHs B ogHOCTOPOHHbLOMY nopsaky / Cancellation for convenience

OpraHisaLisi-3aMOBHMK MOXe, Ha BriacHU po3cyA Ta 6e3 BUHMKHEHHS NiACTaB Ans BigLKOAyBaHHA yn
BignosigansbHocTi, ckacyeaTtu 3l Ha 6yab-akomy eTani. / The Contracting Authority may for its own
convenience and without charge or liability cancel the RFQ at any stage.
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OCOBJINBI YMOBW / SPECIAL CONDITIONS

B.1.06c¢sar noctaBok Ta noB'sa3aHux NMocnyr / Scope of Supply and related services

MpeomeTom Lboro [JoroBopy € nocraBka, JoCTaBKa, NOCNyru Micns npoAaxy ToBapiB, 3a3Ha4YeHNX y
6nanHky nponoauii. / The subject of the contract is the supply, delivery, after-sales service of the supplies
described in the Quotation Submission Form.

B.2.Mocnyru nicnsa npopaxy / After sales service

MocTavyanbHUK 3060B'A3yETLCS 3ab6e3ne4UnT peecTpauilo TPaHCMOPTHOro 3acoby, 6peHAyBaHHSA,
[O0CTaBKYy, HasiBHICTb NTOKafIbHOro cepBiCHOro o6¢cnyrosyBaHHs, BKIOYao4m rapaHTiiHe Ta
nicnanpogaxHe ob6cnyroByBaHHA, y MicTi KnuiB (YkpaiHa), a Takox HagaTu KOHTaKTHY iHopmadito
Ta onuc pyHKLUin micueBoro npeacraBHuka. / The Supplier shall ensure registration of the vehicle,
branding, delivery, availability of local service support, including warranty and after-sales services, in
Kyiv, Ukraine, and shall provide the contact details and a description of the responsibilities of the local
representative in charge of delivering such services.

MocTavanbHWK Hagae NocibHMK i3 06CnyroByBaHHs Ta ekcnyaTauii ykpaiHcbkoto MoBoto. / The Supplier
shall provide with the supplies a maintenance manual in the Ukrainian language.
B.3.Po3paxyHku / Payment

PospaxyHKn npoBogAaTbCS NiCNS OTPUMaHHS Takux JOKYMEHTIB Ta npoTaromM 10 AHIB 3 MOMEHTY
oTpuMaHHs ToBapiB: / Payment will be made upon receipt of the following documents and within 10 days
after receipt of goods:

(a) PaxyHkn Ha aBTOMOGINb Ta oro gepxpeecrtpadito / Invoices for the vehicle and its state
registration

(b) BugatkoBi HaknagHi Ta aktv Ha HagaHi nocnyrun / Expense invoices and Certificates of provided
services

(c) AKT npuiMaHHs nepedadi TpaHcnopTHoOro 3acoby (opuriHan Ta agi konii) / Vehicle Acceptance
certificate (one original + two copies)

(d) MapaHTiiHe ceigouTtBo (opuriHan) / Warranty Certificate (one original)

(e) Byab-sikuii iHWINIA gOKyMeHT/cepTudikat, HeobxigHuin ans imnopTy/ekcnopTy ToBapis / Any other
document/certificate required for import/export of supplies

(f) CeigouTBO NMpo peecTpadito TpaHcnopTHoro 3acoby / Certificate of vehicle registration

B.4.CtpaxyBaHHs / Insurance

CTpaxyBaHHs nepeBe3eHHd A0 MiCLs A0CTaBku € BignosiganbHicTio NoctavanbHuka. / It is the
responsibility of the Supplier to issue a transport insurance covering transport to point of delivery.
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OOOATOK 1: BIIAHK NMPOMO3ULIi / ANNEX 1: QUOTATION SUBMISSION FORM

Mpocumo nocTavyanbHUKIB 3anO0BHUTU POPMY HMKYe. TEXHIYHI XapaKTEePUCTUKM € ODOB'A3KOBUMMU SIK
MiHiManbHi cTaHgapTW Ta CNyryTb €AMHOIO NiLCTABOK A5 OUIHKM TEXHIYHOI BigNoBigHOCTI. BigxuneHHs
BiJ TEXHIYHNX XapaKTEPUCTUK MOXe OyTn B3ATE 40 yBaru 3a yMOBM NOrO BiAMNOBIAHOCTI iHTepecam
OpraHisavuii-samoBHuka. / Suppliers are requested to complete the below. The technical specifications
are compulsory as minimum standards and will be the only basis for the Contracting Authority to assess
the technical compliance. Deviations may be considered only if deemed to be in the best interest of the
Contracting Authority.

Tabnuusa 1: TexHivyHi Xapaktepuctuku aBTomo6ins / Table 1: Technical Specifications of Vehicle

Ne n/n | MiHiManbHi TexHi4Hi BUMoru / Minimum lNMponoHoBaHi xapaktepuctuku / Offered
/ ltem technical Requirements specifications
no.
1 Tun ky3oBa / Body Type 3asHayumu eupobHuUKa, MOOeslb, 8UKOHaHHS
Kpocosep/SUV
2 Knac aBTomo6inga / Vehicle Class 3asHavyumu xapakmepucmuku rpornoHo8aHoO20
asmomobins
Knac J / Class J
3 Mpusig / Drive 3aszHayumu xapakmepucmuku rporoHO8aHO20
. ) . asmomobins
MoBHWUI NpuBia abo ekBiBaneHTHa
KoHdpirypauisa / All-wheel drive or equivalent
4 OBuryH / Engine 3aszHayumu xapakmepucmuku rporoHO8aHO20
. . asmomobins
[unsenbHuin, He meHwWw Hix 1,9L TDI
NOTYXHiCTo He MeHwe 150 k.c. abo
eksiBaneHT / Diesel, min 1.9L TDI, min. 150
HP, or similar
5 Kopob6ka nepegau / Transmission BasHavyumu xapakmepucmuKu fpornoHo8aHO20
. asmomobins
ABTOMaTK4YHa (gonyckaeTbcs Oyab-sikun Tun) /
Automatic transmission (any type accepted)
6 Fa6aputm / Dimensions 3asHauyumu xapakmepucmuKu rpornoHO8aHo20
asmomobins
HoBxuHa 24.75 M, wnpuHa 21.80 M, BUcoTa
21.60 M/ Length 24.75 m, width 21.80 m,
height 21.60 m
7 KonicHa 6a3a / Wheelbase 3asHavyumu xapakmepucmuKu rpornoHOo8aHO20
. . asmomobins
OpienToBHO 2790 mm / Approximately 2790
mm
8 ®Papba / Paint 3asHaqyumu xapakmepucmuKu MpornoHOo8aHo20
. . .. . . asmomobins
Cipa abo iHwunn HenTpanbHui konip / Gray or
other neutral color
9 O3po6neHHs1 canoHy / Interior equipment BasHavyumu xapakmepucmuKu rpornoHO8aHO20
. . . . asmomobins
5 nocagkoBux MicLb, 066MBKa CUAiHb 3i LLKipK
/' 5 seats, leather seat upholstery
10 | Cuctemm 6e3neku / Safety Systems 3asHayumu xapakmepucmuku rMpornoHO8aHO20
) asmomobins
Mopywkm 6e3nekn Bogis Ta nacaxupa, ABS,
ESP abo ekBiBaneHT, kamepa 3agHboro suay /
Driver & passenger airbags, ABS, ESP or
equivalent, rear view camera
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TexHiuHe o6cnyroByBaHHs / Service
Support

MoxnusicTb 06¢cnyroByBaHHS B OiLinHMX
aBTopm3oBaHux CTO B YkpaiHi, 30kpema B
Kuesi / Serviceable at authorized workshops in
Ukraine, specifically Kyiv

BasHavyumu Hassu i adpecu nyHKmie
obcnyzosysaHHs

12

FapaHTia / Warranty

He meHLwe xx pokiB abo XX0 000 km (wo
HacTaHe paHiwe) / Min. xx years or XX0,000
km (whichever comes first)

3asHayumu ymosu abo dodamu OKpemum
OOKyMEeHMOoM

13

HonaTtkoBe obnagHaHHA /| Additional items

fke ob6ragHaHHSA NocTavyaeTbes 3
aBTomob6inem / Equipment supplied with the
vehicle

lMepenik 0o0amkogo2o 0briadHaHHS (KUMUMKU,
MOHY8aHHS, WMOPKU i m. r1.)

14

TepMiH BUroTOBIEHHSA, NOCTaBKU Ta
AepXpeecTpauii 3 MOMEeHTY pO3MillleHHA
3aMoOBIieHHS He nisHiwe 30.04.2026 /
Production, delivery, state registration time
from the order date not later than 30.04.2026

[lidmeepdumu cmpok

15

Micue pocrtaBku i nepepadi / Place of
delivery and handover

Appeca goctaBku i nepeaadi: micto Kuis,
6ynbBap BorgaHa XmenbHuubkoro 506 /
Address of delivery and handover: Kyiv, 50B
Bohdan Khmelnytskyi Boulevard

llidmeepdumu adpecy docmaeku abo
3arnporoHysamu anbmepHamusHy

(Uina Ta BantoTa BKa3yTbCA noctavanbHukom) / (Price and currency to be inserted by supplier)

Ne HanmeHyBaHHs / Item name Kinbkictb / | LiHa 3a oguHuuto, rpH | Llina 3 MAB, rpH / Total
Qty [ Unit Price, UAH price with VAT, UAH
1 | ABTomo6inb SUV 2.0 ausensb 1 0,00 0,00
4x4 [ SUV vehicle 2.0 diesel,
4x4
2 | BapricTtb peecTtpadii 3a 1 0,00 0,00

BUKJTHOYEHHSIM 360py B
MencinHum donp / Cost of
registration excluding the
payment to the Pension fund

Ycboro, BkntoyvHo 3 MNAB / Total price including VAT

Hara, nignuc i neyartka / Date, signature and stamp:

MianncaHo / Signed by:
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IHcbopmauisa npo komnaHito / Company information

HOpuonyHa Ha3Ba komnaHii / Company legal name

KOpuonyHa agpeca komnawii / Company legal
address

Homep TenedoHy / Phone no.

EnekTtpoHHa nowTa / Email

Be6cawnt /| Website

MeHepxep 3 npoaaxis (M1B6) / Sales Manager (Full
name)

AwvpexTop (MIB) / Director (Full name)

IHWwa koHTaKTHa ocoba (nocapa, iMm'a Ta npisBuLe)
| Other contact (Title and Name)

Yun € B komnanii nonituku KCB? 3a3HauTte
nonitukun. / Does the company have CSR related
policies in place? Please state which policies.

Yu € KomnaHis cepTudikoBaHoK BigNoBiAHO A0
ctaHpaaptiB ISO 26000/50001/14000 a6o SA80007? /
Is the company ISO 26000/50001/14000 or SA8000
certified?

Yu e B komnaHii kogekc noBeaiHkn? / Does the
company have a Code of Conduct?

OsHanommBLIUCS i3 UM 3anuToM npono3uuii 48 SUP 02, q, Big imeHi komnawii/nignpunemctea, umm / After
having read this Request for Quotation 02 SUP 02 on behalf of my company/business, | hereby:

* Mpunmato, 6e3 Byab-sKnx 0OMeXeHb, YCi MOMOXEHHSA 3anuTy NPOMNo3uuii, BKIMKOYHO i3 3aransHumun

yMOBaMK JOroBOpiB Npo noctaekn — Bepcist 5, 2020 p. i3 gogatkamu / Accept, without restrictions, all

the provisions in the Request for Quotation including General Terms and Conditions for Supply
Contracts — Ver5 2020 with annexes.

+ 3acBigyyto, WO He NigTPUMYy/HE NiATPMMYEMO TEPOPUCTIB ab0 TEPOPUCTUYHY AIANbHICTb Ta He
noTypato/He noTypaemo 3actocyBaHHs Tepopusmy / Certify that I/we do not support terrorists or
terrorism activities, and do not condone the use of terrorism.

» 3a ymoBM, Lo JoroBip NpMcBoETLCA OpraHisauieto-3aMOBHUKOM, MU LM BepeMo Ha cebe
3000B'A3aHHA nocTavyaTn 6yab-siki abo BCi TOBapy 3a 3anponoOHOBAHOO LIIHOK Ta A0 BU3HAYEHUX
MicLb ¥ Mexax BU3Ha4YeHoro BuLLe Yacy goctasku / Provided that a contract is issued by the
Contracting Authority we hereby commit to furnish any or all items at the price offered and deliver
same to the designated points within the delivery time stated above.

* [iaTBEPAXYIO BIANOBIOHICTE KPUTEPIAM y4acTi, SKi 3a3HadeHi B iHCTpykuiax / Certify and attest that
we meet the eligibility criteria stated in the instructions.

* [iaTBEPAXYI0 OOTPUMAHHSA KOAEKCY MNOBEAIHKN NigPSAHMKIB, WO AO4AETLCA 4O LbOro 3anuTy
npono3uuii / Certify and attest compliance with the Code of Conduct for Contractors attached with
this Request for Quotation.

Lis 3asBa niaTBepaxyeTocsa B [lorosopi, i HagaHHA HenpaBauBOI iHOpMaLii BBaXKaTUMETbCH NiACTaBO
ans posipsaHHsa Jorosopy. / This declaration will be confirmed in the Contract and misrepresentation will
be regarded as grounds for termination.

Darta, nignuc i neyartka / Date, signature and stamp:

MignucaHo / Signed by:



SER Ne 8. 3ATrAJlbHI YMOBU [JOIrOBOPIB NPO HAOAHHA NMOCHYI —

BEPCIA 3, 2020 P.

1. BUBHAYEHHSA

Y umx 3aranbHUX yMoBax:

a) «[0roBip» € yrofot, yknageHow mik OpraHisaLieto-3aMOBHUKOM
Ta MiapsagHWKoM ANs HafaHHs NOocryr, ONMUCaHWX Y TEXHIYHOMY
3aBAaHHi, A0 SIKMX 3aCTOCOBYIOTLCA Ui 3aranbHi YMOBW; AOroBip
CKnafaeTbes i3 JOKYMEeHTIB, nepeniyeHnx y [JoroBopi Ha HagaHHs
nocnyr;

b)  «napTHepamu» OpraHi3auii-3amMoBHMKa € opraHisauii, 3 kMK
OpraHisauisi-3aMOBHMK NOB’A3aHa Yv adininoBaHa;

c) «npauiBHuk» € Oyab-sikoto ocoboto, sk MigpagHuk gopydae
HapjaHHs nocnyr abo Oyab-sikoi iX YaCTMHM Ha yMoOBax
npauesnawTyBaHHsi, cybniapsay abo Ha nigcrasi 6yab-AKoT iHLLIOT
YrOAiN; «OCHOBHVMW €eKCrmepTamuy» € MNpauiBHUKKM, y4acTb SIKUX
BBAXAaETbCS HEBIA'€MHOIO ANA AOCATHEHHS Linew orosopy;

d)  «kpaiHa-beHediuiap» € KpaiHOl, Ae HagaBaTUMYTbCS MOCNyrU
abo fe po3TalloBaHOO NPOEKT, IKOrO CTOCYHTLCS NOCMYTU.

2. BIBHOCUHU MK CTOPOHAMU

HiLo B LIbOMY JOrOBOpi HE MOXe TIYMaynUTUCh SIK Take, L0 BCTAHOBIOE
Mix  OpraHi3auieto-3aMOBHMKOM Ta MigpsaHnkomM BiAAHOCUHWN
poboToaaBLs Ta npauiBHUka abo nopyunTens Ta npeacTaBHUKa. AKLWO
B [JOroBOpi He 3a3Hau4eHo iHwe, MigpsaHnK 3a XXOAHUX YMOB HE MOXe
BMCTYNaTn npeactaBHnkom OpraHisauii-3amoBHUKa abo Aiaty B Takuii
cnocib, Wwo6 BUKNUKATU BpaXeHHs, WO NoMy Oyno HagaHo Taki
noBHoBaxeHHs. [MiapsagHMK NOBHICTIO BIiANOBI4AE 3a nNpauiBHUKIB Ta
nocnyru, siki BOHU HaaakTb.

3. OBCAr nocnyr

Ob6car nocnyr, 3okpema MeToau Ta 3acobu, siki 3aCTOCOBYHOTLCH
MippsaaHuKkom, pesynbTaTy, ki MaloTe OyTU JOCATHYTI HUM Ta NOKa3HWKW,
WO MOXYTb GyTW NepeBipeHi, BU3HAYAOTLCH B TEXHIYHOMY 3aBAAHHI.
MiopsaHuK Hece BignoBiganbHICTb 3a BCi acnekTu, NoB’A3aHi i3 HagaHHAM
nocnyr, siki nepegbayeHi JoroBopoMm abo BBaXalOTbCA HEBIA' €MHUMU
ANS UMX NOCNYyr i3 iHWKWX NigcTas.

4. QOTPUMAHHSA 3AKOHIB | MOBAIA 10 TPAOULIN

MigpsaHuk 3060B’A3aHUIA [OTPMMYBATUCS 3aKOHIB i MpaBwr, LLO AiloTb Y
KpaiHi-6eHediuiapi, Ta BUKOHYBaTK X, @ TAKOX rapaHTyBaTh AOTPUMAHHS
N BMKOHaHHA LMX 3aKOHIB Ta npaBun 3 OOKy WOro npauiBHUKIB,
YTPUMYBaHUX HUMM 0cib Ta MicLeBUM nepcoHanom. MNiapsaHuk rapaHTye
OpraHizauii-3aMOBHUKY BiALWKoAyBaHHA Oyab-SKOi LWKOAW, IO BUHMKAE
yepes nopyLieHHs MigpagHUKoM, MOro npauiBHUKaMK Ta yTpYMyBaHUMM
HUMK 0coBamMm TakmMx 3aKOHIB i NpaBun.

MigpsagHuK, Moro npauiBHWMKM M yTpUMyBaHi HUMKU ocobu 3060B’si3aHi
noBaxxaTu npasa JIOAMHW Ta He MOpyLUyBaTW MONITWUYHI, KynbTypHi Ta
peniriiHi NpakTuky, Lo nepeBaxatoTb Y kpaiHi-6eHediliapi.

5. KOOEKC NOBEAIHKA

MiopsgHuk 3060B’A3aHWI 3aBXAW BiAAaHO W HeynepeaKeHo BUCTynaTu
HapiiHum  pagHukom OpraHisauii-3aMoBHVMKa Ta HagaBaTu Mocnyru
HaneXHUM YnHOM, eddEKTMBHO Ta 06a4NMBO, BiANOBIAHO A0 HAMKpaLLmX
npodecinHNX NpakTuk.

6. OBAYNIUBICTb TA KOH®IOEHUIAHICTb

MippsaaHyk 3060B’s3aHNI BBaxaTu Oyab-ski JOKYMEHTU Ta iHdopMmalito,
ofepxaHi y 3B’3Ky i3 JOroBOPOM, NPMBaTHUMMW Ta KOHMIAEHUINHUMY i
3000B’I3y€ETbCS, 32 BUHATKOM MOB’SI3aHUX i3 BUKOHaHHAM [OroBOpy
uinew, He onpuniogHioBaTn 6yab-ski geTani gorosopy 6e3 nonepegHboi
nucbmoBoi  3rogn  OpraHisauii-samoBHuka.  3okpema,  [MigpagHuk
3000B’si3aHMA  yTpuMyBaTucs Big Oyab-skux nyonivyHMX 3asB LWoao
npoekty abo nocnyr 6e3 nonepeaHbLOro norogxkeHHs OpraHisauieto-
3aMOBHUKOM.

7. KOH®NIKT IHTEPECIB

MippaaHuk 3060B’A3yeTbCA YTPUMyBaTUCA Bif 6yAb-5IKOT AiSNbHOCTI, WO
cynepeunTb MOro [AoroBipHMM 3000B’si3aHHSAM nepen OpraHisauieto-
3aMOBHUKOM.

MigpsagHuk 3060B’sI3yETbCA BXMBATU BCiX HeobXigHUX 3axodiB Ans
nonepempKeHHst Y NpUNUHeHHs 6yab-saKoi cuTyauii, Lo MOXe NocTaBuTH
nig CyMHiB HeynepeaxeHe Ta 06’'eKTMBHEe BMKOHaHHSA [JoroBopy. Takui
KOHPNIKT iHTEpeCiB MOXe BUHUKHYTU, 30Kpema, BHaCNiA0K EKOHOMIYHOIo
iHTepecy, MONITUYHOI YN HaLioOHaNbHOI NPUHANEXHOCTI, CIMENHUX YK
eMoLiiHMX 3B’si3kiB @60 Oyab-sikMX HLWMX BIiAMOBIAHUX 3B'A3KIB 4K
cninbHUX iHTepecis. Mpo Byab-Aknin KOHNIKT iHTEepeciB, WO BUHMKAE B
Mexax BMKOHaHHs [loroBopy, Mae 6yTW MUCbMOBO Ta HeBiAKNaAHO

nosigomneHo  OpraHisauii-3amoBHuKy.  [MiapsigHuk  3060B’3yeTbCst
HeralHo Ta 6e3 komneHcauii 3 6oky OpraHisauii-3amMoBHUKa 3aMiHUTK
6yOb-SIKOro 3i CBOIX NPaLiBHUKIB, LLO € YYaCHWMKOM Takoi cuTyalLlii.

8. KOPYMNUINHA OIANBHICTb

MigpsagHvk  Ta Woro npauiBHMKM 3000B’3aHi  yTpuMyBaTUCh  Bif
30iNCHeHHs  Byab-AKOi  KOPYNUiAHOI,  LWaxpancbKoi, 3MOBHULIbKOT
AisnbHOCTi abo MPaKTWKM 3aCTOCYBaHHSI CUMOBMX METOAIB, NMOTYpaHHs
iM abo iX NPUAHATTA, HesanexHo Big TOro, Mae Taka AisAnbHiCTb abo
npakTuka Micue y 3B’A3Ky i3 BUKOHaHHAM [OroBopy uum Hi. «KopynuiiHa
DOiSNbHICTb» 03Havae GesnocepenHe un onocepekoBaHe
NpOMNoHyBaHHs, nepefavy, OTpUMaHHA OyAb-skoi  UIHHOCTI  siK
3a0X04EHHS Y1 BUHAropoam 3a BUMHEHHs Oyab-SKkuX Ain abo yTpuMaHHs
BilL HMX Yy 3B'A3Ky i3 UMM 4YM OyAdb-sIKMM iHLIKMM [OroBOPOM i3
OpraHizaLlieto-3aMOBHMKOM abo NposiB NPUXWUMBHOCTI YK i1 BiACYTHOCTI
0o 6yab-sikoi 0cobu y 3B8’A3Ky i3 UM abo Byab-SKMM iHLIMM AOroBOpPOM
i3 OpraHi3aujieto-3aMOBHMKOM.

Po3spaxyHku i3 MigpsaHvkom BignoBigHO A0 AOTOBOPY MaloTb CTaHOBUTYH
eaVHVIA Joxig abo eavHy nepesary, Ky BiH MOXe OepXXyBaTyu Yy 3B'A3KYy
i3 porosopom, i Hi [ligpsgHUK, Hi MOro npauiBHUKW HEe MNOBWUHHI
opepKyBaTu Byab-sKy KOMICItO, 3HWXKY, NPpAMi Yn HenpsiMi BUnnatun abo
Oyab-sKy iHWY BMHaropoay Yy 3B'A3Ky i3 3000B’A3aHHSMKM 33 UMM
poroBopom abo nig Yac ix BUKOHaHHS.

BrkoHaHHA LbOrO [OroBOPY HE MOBMHHO CMPUYMHATU HE3BUYaMHKX
KOMepLUinHMX BUTpaT. He3BuyanHi KOMEPpLiHi BUTPaTW CTaAHOBNSATb
coboto KoMmicito, sika He 3a3HayeHa B AOroBopi abo He rPyHTYETLCA Ha B
HanexHun cnocib yknageHoMmy OOroBopi y 3B’3Ky i3 LM 4OroBOPOM,
KOMiCisi, L0 BMMNNa4vytoTbCA B OOMIH He Ha bakTUYHO HadaHi Ta 3aKOHHi
nocryru, KoMicisi, Lo nepeBoanTbCst A0 6e3noaaTkoBMX HOPUCOMKLIN,
KOMICisi, O BUMNAYyeTbCA OTPUMYyBaYy, SKUN HE € YITKO BU3HAYEHUM,
abo komicisi, WO BWMNNavyyeTbCa KOMMNaHii, sika 3a BCiMa O3HaKamu
BUrnagae sk ikTueHa.

MiapaaHvK Takox rapaHTye, Lo BiH He NMPOMOHYBaB i He NPOMoHyBaTUMe
XOAHin nocaposiit ocobi OpraHisauii-3amoBHuka Ta/abo ii napTHepy
npsIMOI Yn onocepeakoBaHOi BUroam y 3B’s13Ky i3 LM [loroBopom.

9. CMINbHE NIANPUEMCTBO ABO KOHCOPLIYM

Axwo MigpsaHWK € cninbHUM NianpveMcTBoM abo KOHCOPLIYyMOM ABOX
abo 6inblue topuanMyHUX ocib, yci Taki ocobu € CninbHO Ta OKPeMo
3000B’13aHUMN  BUKOHYBaTW yMOBM Lporo pgorosopy. Ocoba, ska
npusHayeHa cninbHUM NiANPUEMCTBOM abo KOHCOPLiyMOM siK MOro
NpeAcTaBHUK ANSA Linen LbOoro [OroBopy, BBaXaeTbCH Takow, LWO
yrnoBHOBaxeHa bpaTtn 3060B’si3aHHSA Bif iMeHi cninbHOro nignpvemcTaa
abo koHcopLiymy.

[ns uinen BMKOHaHHA LBOro [OroBOPY, CrinbHe mnianpuemctBo abo
KOHCOPpLiyMm AitoTb sIk ogHa ocoba Ta BBaXaloTbCsi TAKUMMU, LLO AitoTb SK
ofgHa ocoba, Ta, 30KpemMa, NOBMHHI MaTu GaHKIBCbKWI paxyHOK Ha CBOE
im'a, nopydatuca nepen OpraHisauieto-3aMOBHMKOM Sk ogHa ocoba Ta
nodaBaTtu paxyHKM Ta 3BiTU Bif iMeHi ogHieto ocobu.

Cknap cnifbHoro nianpuemMcTsa abo KoHcopLiymy Moxe GyTu 3MiHEHO
nviwe 3a nonepeaHboi NMCbMoBOT 3roan OpraHisadlii-3aMmoBHUKa.

10. CMELUDIKALIT TA MPOEKTHA OOKYMEHTALIA

MigpsgHuk rotye Bci cneuudikauii Ta NPOEKTHY AOKyMEHTaujio i3
BUKOPUCTAHHAM MPUAHSATUX Ta 3aranbHO BM3HAHWX CUCTEM, WO €
npuHATHUMKM Ana OpraHisauii-3aMoBHMKa, 3 ypaxyBaHHSAM HaNHOBILLMX
KpUTEpIiB NPOEKTYBAHHSA.

11. IHOOPMAUIA

MippaaHvk nogae OpraHisauii-3amoBHUKY abo 6yab-sKiln ymOBHOBaXeHil
Heto 0cobi Byap-sky iHdopMaLito, NOB’A3aHy i3 Nocrnyramu Ta NPOEKTOM
BiANoBiAHO Ao 3anuTy OpraHisadii-3aMoBHUKa.

12. 3BITU
YacrtoTa, TepmiHun, bopmar i 3MICT 3BiTiB, ki rotye MiapsaaHuK y 3B’A3Ky
i3 BUKOHaHHS AOrOBOPY, BU3HAYalOTbCs B TEXHIYHOMY 3aBAaHHI.

13. MPALIBHUKU NIAPAOHUKA

13.1. TligppsgHuk HaiMae Ta 3anyvae Takux KBanidikoBaHuX i
[OCBIiAYEHVX NPaLiBHUKIB, siki € HeoOXiAHMMM AN HagaHHsA mocnyr, a
TakoX Hece BiANOBIAAnNbHICTb 3a AKICTb 3any4eHoro wrarTy.
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ImeHa, ouikyBaHi pesynbTaT, OGOB'SI3KM Ta pe3loMEe OCHOBHUX
eKkcrnepTiB, a TakoX Mocagu, onuc yHKuUioHanbHUX 06OB’A3KIB,
O4ikyBaHWM nepiof 3anyyeHHs [0 HafaHHS MOCMAyr KOXHOro i3
npauiBHMKIB Ta OCHOBHWX €KCMepTiB BUKNAaAaTbC B PO3AiNi 4OroBopy
«Opranisauisa Tta metogonoris». [MigpsSAHMK NOBWHEH MOBIAOMNSATU
OpraHisauii-3aMOBHVKY Npo  OyAb-SKMX  MpauiBHUKIB, WO He €
ekcrepTamu, SIKMX BiH MNaHye 3anyyaTy ANs BUKOHaHHS [OroBOpY.
OpraHisauis-3aMOBHUK ~ Mae npaBo  3anepeynTu npotu  BubBopy
npauiBHukiB MNMigpsigHMKOM.

13.2. Byab-Aki 3MiHW B cknadi wTaTy MOXyTb OyTW BTineHi Tinbku 3a
nonepefHboi  3rogn  OpraHisauii-samoBHuka. [MigpsgHuK  3amiHioe
npauiBHVKa Ha Takoro, WO Mae NpuUHanMHI Taky camy ksanidikauito v
[ocBig Ta € NpuHATHUM Ans Opraxisauii-3aMoBHMKa:

a) y BuMMagKy cmepTi, xBopobu abo HelacHoro BUMAAKy 4K
HEMOXIMBOCTI NPOJOBXEHHS HaAAHHS NOCMYr OAHWM i3 MPaLiBHUKIB;

6) sakwo OpraHisauis-3aMOBHUK BBaxae OyAb-SIKOro i3 MNpauiBHUKIB
HEKOMMNETEHTHUM Ans BUKOHaHHS Moro o6oB’s3kiB 3a [JoroBopom aGo
TakuMm, LU0 He MiAXoAWTb ANs iX BUKOHAHHS,

B) AKWO 3 OyAb-SIKMX NPUYMH, WO nepebyBaloTb Mo3a KOHTponem
MigpsiaHuka, BUHMKaE HeOBXIaHICTb 3aMiHUTM ByAb-AKOrO i3 NpauiBHUKIB.

3anuT npo 3amiHy mMae OyTW nogaHuii y NMCbMOBIN POpMi Ta MiCTUTK
npuunHM  Takoi 3aMiHn. [ligpsagHuK  HesigknagHo npucTtynae Ao
BMKOHAHHSA 3anuTy Ta MPOMOHYE 3aMiHy i3 NPUHANMHI TakuM CaMuUM
piBHem kBanidikauii Ta pgocsigy. BuHaropoga, wo nignarae cnnari
npauiBHVKY, nNpusHayeHoMy B pesynbTaTi 3aMmiHW, He Moxe
nepesuLLyBaTV BUHAropody, Ky ofepxyBaB npauiBHUK, sikoro 6yno
3aMiHeHo.

HespaTHicTb MNigpsgHvka 3anponoHyBaT 3amiHy Oyab-KOro i3 OCHOBHUMX
ekcnepTiB, sika 6 3agoBonbHsAna OpraHisdauilo-3amMOBHUKA, Oae
OpraHisauii-3aMOBHVKY NpaBo po3ipBaTi AOTOBIp.

[opaTtkoBi BATpaTW, MOB’AI3aHi i3 3aMiHOK MpauiBHUKA, MOKNaAalTbes
Ha MigpsgHuka.

13.3. Po6oui rogunnn

[OHi Ta roguHn poboTtn MiapsigHuka Ta/abo 1oro npauiBHUKIB Yy KpaiHi-
BeHedpiliapi BU3Ha4aloTbCS, BUXOAAYN i3 3aKOHIB, NpaBun Ta 3BUYAIB
KpaiHn-6eHediuiapa Ta BiANoBiAHO 4O BUMOT NOCHYT.

13.4. MNMpaBo Ha BignycTky
MpauiBHWKN MOXYTb GpaTh BiANYCTKy BNPOAOBX Nepioay BUKOHAHHS
[0roBoOpYy Ha TOW Yac, sikuin 6yno cxsaneHo OpraHisaieto-3aMOBHUKOM.

Onnata po6oT B NMOHagHOPMOBMI Yac, MikapHsiHi Ta onnata Ha 4ac
BiANYCTKM BBaXalTbCA TakWMK, LIO MOKPUBAKOTLCA BUHArOpoaoo
MigpsgHuka.

14. cyenigrPsan

KoHcynbTaHT He Moxe 3anydatu Ha ymoBax cybnigpsgy abo iHwux
YMOBaX iHLIMX He3anexHUX NigpsaHuKiB Ans HagaHHSs BCix abo YacTuHu
nocnyr 6e3 nonepefHboi NucbMoBOi 3roau OpraHisauii-3amMoBHUMKa.
Cy6niapsgHVKM NOBWHHI BiAMoBidAaTM BMMOram ydyacTi y Bigbopi, wo
3aCTOCOBYHOTLCS 40 NpoLiedypu NPUCBOEHHS OrOBOPY.

OpraHisauis-nigpsgHUK He MaTUMe XOOHUX AOroBipHMX BIOHOCWH i3
cy6nigpsiaHvkamu. [onoxeHHs [OroBopy, y TOMY uuchi Ui 3aranbHi
yMOBM, 30kpema cTatTa 13.2, 3acToCcOBYyeTbCs, Ae Le AOUiNbHO, A0
cy6niapaaHVKIB Ta iXHIX NpauiBHUKIB.

15. BIANOBIOANBHICTb

MigpagHnk 3a BRnacHWin KowT rapaHTye OpraHisauii-3aMoBHWMKY, i
npeacrtaBHMKaM Ta NpauiBHWKaM 3BiNbHEHHS Bi4 BiANOBiAaNbHOCTI, a
TakoX 3axuwae ix Big Oyab-siKMX MO30BIB, MpeTeH3iil, 36utkiB abo
LKOAM, WO BUHMKaTb Yepe3 Aito abo GespisnbHicTb lMigpaaHuka nig
Yac HafdaHHsi MOCMyr, 30KpeMa MopyLleHHst Oyab-sKuX MonoXxeHb
3aKkoHodaBcTBa abo npaB TpeTix CTOPIH Yy MNWTaHHSX NaTeHTIB,
TOproBenbHMX Mapok abo iHWWX BWAIB iHTeneKTyanbHOi BNacHOCTI,
Hanpwvknaz, aBTOpCbKOro npasa.

CxBaneHHsi OpraHisauieto-nigpsgHukom 3BiTiB lMigpsigHvka Ta Buaaya
aKTy npuiomy-nepepadi  He 3BinbHAe  lligpsgHuka  Big  Moro
BiAMOBIAANbHOCTI Ta He NepeLuKoXae 3asiBNIEHHI0 NpeTeH3in 3 6oky
OpraHizauii-3amMoBHuKa.

MigpsaaHWK NPOAOBXYE HECTM BiANOBIAANBHICTb 3a ByAb-sike NOPYLUEHHS
noro 3000B’i3aHb 3a [OroBOPOM MPOTArOM MPOMDKKY 4Yacy mnicns
3aKiHYEHHs1 HafaHHs MOCMyr, SIKUA BU3HAYEHO 3aKOHOAABCTBOM, LLO
3aCTOCOBYETBCS 40 AOroBOPY («CTPOK BignosiganbHocTi»). OaHak, Len
nepiog 4acy He 3acCTOCOBYETbCS Y BUMAAKy LUKOAM, LIO BWHMKNA B

pe3ynbTaTti rpy6oi HeobepexHocTi abo YMUCHOTO MOPYLUEHHS 3 GOKy
MiagpsiaHuka.

MippsaHVK NOBMHEH NMPOTSArOM CTPOKY BiAnoBiganbHOCTi abo skomora
CKOPpiLLe, HacKiflbKN Lie MOXIMBO, MICNSA MOro 3akiHYeHHsl, 3a BMacHWi
kowT i 3a BkasiBkow OpraHisauii-3amoBHVKa BUNpPaBUTK Oyab-ski
ynywWeHHss B HafjaHux nocnyrax. Y Bunagky HeagaTHocTi [ligpsgHuka
BMKOHaTW Taki BkasiBku, OpraHidauisi-3aMOBHUK Mae NpaBO HaWHATU
iHLIOro nigpsigHMKa Ans iX BUKOHaHHA 3a paxyHok MigpsaHuka.

16. CTPAXYBAHHA

MippaaHvk 30608B’'A3aHW NpoTarom 20-TW OHIB i3 MOMEHTY MianMcaHHs
noroBopy npuabaTu, 3a BMAacHWI KOLIT, CTPAxOBUW MOMiC i3 MOBHUM
NOKPUTTAM Moro npoddeciiHoi  BiANOBiAanbHOCTI 3a OOroBOpoM Ta
cratteto 15 Buwe, Big [AaTM noyaTky [0 3aKiHYEHHA  CTPOKY
BiANOBIAaNbHOCTI.

MigpaaHvk 30608B’A3aHW NpoTsarom 20-TW OHIB i3 MOMEHTY MiAnMcaHHs
[oroBopy npuadaTy, 3a BMaCHWI KOLIT, CTPaxXoBUiA MOMIC Ha Cymy, LU0
nepeBuLLYy€e MakcumMarbHy Cymy, nepeabadyeHy 3aKkOHOAABCTBOM KpaiHu
OpraHi3auii-saMoBHMKa, Ta cymy, nepeabayeHy 3akoOHOAABCTBOM
KpaiHw, y skin MigpsgHuk mMae ronoBHU odic, i NOKpMBAE, NPOTSAroM
CTPOKY BVMKOHAHHS AOrOBOPY, Taki pU3vku:

a) BTpaTy abo MOLIKOMKEHHA MaiHa, NpuabaHoro Ha KowTw,
HafaHi B Mexax gorosopy, abo BurotoBneHoro lMigpsaHvkom;

6) BTpaTy abo nowwKomKeHHs ob6nagHaHHs, MaTepianis Ta
ocpicHoro npumilLeHHs, HagaHoro MigpsgHuky Opranisauieto-
3aMOBHUKOM;

B) LUMBINbHY BIANOBIAANbHICTE 3@ HellacHi BWNagku i3 TpeTiMn
CTOpoHamy  Yepe3  fAji, BuuHeHi [ligpsgHukom,  1oro
npauiBHMKaMu Ta yTpyMyBaHUMK HUMK ocobamu;

r) BiAnoBiaanbHiCTb poboToAaBLUs Ta BMHAropoay npauiBHUKaM,
BMMNaTM B pasi XBOpoOW, HeLacHOro BUNAgKy 4u cCMepTi
npauiBHMKa Ta yTPMMyBaHUX HUM OCib, 30kpema BMTpaTy i3
penartpiauii i3 MeaU4YHNX NPUYNH;

r') iHLWIi cTpaxoBi BUNaakW BiANOBIAHO A0 3aKOHOAABCTBA, YUHHOIO
B KpaiHi-beHediuiapi.

MiopsigHuk Hapae OpraHisauii-samMOBHUKY, OO0 AaTu nodaTky, Aokasu
TOro, Lo Taky CTpaxoBky 6yrno npuabaHo. MpoTsarom cTpoky Ail JoroBopy
MippagHvk, y pasi BignoBigHMXx 3anuTie, Hagae OpraHisauii-3aMOBHUKY
Konii CTPaxoBMX NOMICiB Ta paxyHKiB ANs cnnaTy Npemin.

17. NPABA IHTENEKTYANbHOI TA MPOMUCINOBOI BIACHOCTI
Yci 3BiTU 11 AaHi, Hanpuknag, KapTu, CXemu, KpecreHHsl, cneuudikauii,
nnaHun, CTaTUCTUKa, Po3paxyHku, 6asn AaHUX, NporpamHe 3a6e3neyeHHs
Ta gopaaTkoBi 3anucu uu Matepianu, siki MigpsaaHvk Habys, cknas abo
niaroTyBas nif 4ac BWKOHaHHA [OOroBOPY, € BUKIIOYHOK ManHOBOO
BracHicTio OpraHisauii-3amoBHMKa. [licns  3aBeplUeHHS BUKOHAHHS
porosopy lMigpsgHWK nepenae Bcei Taki 4OKYMEHTM W aaHi OpraHisadii-
3aMOBHUKY. [MigpsdHMK He ynoBHOBaXeHWW 3anuwaTu B cebe konil
TakMx OOKYMEHTIB i AaHWX Ta He MOBMHEH BWUKOPWCTOBYBATW iX Ans
Linen, He NoB’si3aHuMX i3 gorosopom, 6e3 nonepeaHbLOT NMCbMOBOT 3roau
OpraHisauji-3aMoBHMKa.

MippagHvk He nybnikyBaTMMe cTaTeil, MOB’sI3aHUX i3 nocnyramu, Ta He
nocunaTUMETbCS Ha HUX Nif Yac HadaHHs Byab-sKuX NOCHyr Ans iHLWKNX
ocib, a Takox He posronolyBaTuMe iHdopMaLilo, oaepxkaHy Bif
OpraHisauji-3amoBH1Ka 6e3 nonepeaHbLOI NMCbMOBOT 3roan OpraHisauii
3aMOBHWKa.

18. OBNIK

MiopsiaHWK Bege OKpeMUii, TOUHWIA Ta perynsipHuin o6nik nocnyr y dopmi
Ta 3i cTyneHeMm AeTanisdauii, WO NPUAHATI y BIANOBIAHIN cdepi Ta €
[OCTaTHIMM  ANsi TOYHOTO BW3HAYEHHsI KiMbKOCTi pobouvx AHiB Ta
daKTUYHMX BUTPAT, LLO NiANAraoTb BiALWKOAYBaHHIO, L0 3a3HavaloTbCs
B paxyHky/paxyHkax [igpsgHvka sk Taki, wo 6ynu noHeceHi 3 meToto
HaJaHHsi Mocnyr.
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Y Mexax [O0roBopiB, WO FPYHTYIOTbCS Ha DiKCOBaHili BUHAropogi,
MippsagHuk Bepge Tabeni obniky yacy i3 3a3HayYeHHsIM KinbKOCTi AHIB,
BiAnpaupboBaHux npauiBHukamu MigpsgHuka. Tabeni obniky 4acy
niansaranTb CXBarneHHo OpraHisaujieto-3aMOBHUKOM abo
YNOBHOBAXEHOIO Helo 0cobol Ha LOMICAYHIN ocHoBi. Cymu, LWo
3asBneHi MNigpsagHUKOM y paxyHKax, MatoTb y3rooXyBaTuch i3 Tabensimm
o6niky yacy. Y pasi 3anyyeHHsi ekcnepTiB Ha JOBrOCTPOKOBI OCHOBI Taki
Tabeni obniky Yacy MaloTb MICTUTW KiNbKiCTb BignpaLbOBaHUX AHIB. Y
pasi 3any4yeHHsi ekcrnepTiB Ha KOPOTKOCTPOKOBIM OCHOBI Taki Tabeni
ob6niky Yacy MalwTb MICTUTK KiNbKiCTb BignpauboBaHWX roguH. Yac,
BUTPAYEHUN BUKITIOYHO Ha BWKOHaHHS [loroBopy Ta noTpibHui ans
LbOoro, Moxe 6yTu BigNoBiAHO BigoBpaxeHui y KiNnbKoCTi AHIB abo roguH.

Taka 3BiTHICTb nignarae 36epiraHHIO NPOTAroM CeMUpPIYHOro nepiogy
nicns 34iNCHEHHA OCTaTOYHMX PO3PaxyHKiB 3a 4OroBopoM. Lli fokymeHTr
BKIIOYalOTk Oyab-sKy AOKYMEHTALil0 LWOAO AOXOAIB i BUTPAT, @ Takox
maTepianbHi 3acobm, HeobXiaHi ANs NepeBipky CYNpOBiAHMX OKYMEHTIB,
30Kkpema Tabeni obniky 4acy, KBUTKM Ha MiTak Ta iHLWi BUAW TpaHCMopTy,
BiJOMOCTi NPO PO3paxyHKN 3 eKCriepTamu Ta paxyHKu 1 Yekun 3a BUTpaTu,
wo nignaralTs  BiALWKOAYBaHHIO. HespaTtHicTb  3aGes3neunTu
36epexeHHs Uiei 3BITHOCTI € MOPYLUEHHSIM IOFOBOPY Ta NpM3BOAUTL A0
0ro po3ipBaHHS.

19. 3060B’A3AHHA OPIrAHI3AL|I-3AMOBHUKA

19.1. OpraHi3auis-3aMOBHUWK sikoMora paHiwe Hagae igpsagHuky 6yab-
sKy iHbopmauito Ta/abo AoKyMeHTauilo, SiKy Mae B PO3MNOPSIIKEHHI Ta
sika Moxxe ByTu JOPEeYHOI AN BUKOHAHHS JOrOBOPY.
OpraHisauis-3aMOBHUK iH(POPMYE NP0 CBOE pPIlEHHA 3 Oyab-AKUX
nuTaHb, HanpaBneHyx A0 Hei B MMcbMoBoMy Burnsgi MigpsgHvkom, y
Takuin cnocib, Wwob He 3aTpMMyBaTW HagaHHS MOCMYr Ta B PO3yMHWI
nepioa yacy.

19.2. Y poroBopi 3a3HayaeTbecsl, 4M Hagae OpraHisauisi-3aMOBHUK
obnafHaHHs, pecypcu, nepcoHan napTHepa Yu KOHKPETHY Aonomory
MigpagHuky Ta 3a sSkMX yMOB. SKWO HagaHHS Takoro nepcoHany
napTHepa, obnagHaHHs, pecypciB Ta AONOMOrK 3aTpumyeTbest abo He
Bin6yBaeTbes, MNiapsaHMK NoBuHeH cnpobysatn Hagatw MNocnyry, SKWwo
ue MoxnunBo. CTOPOHM NOTrOXYHOTb MNOPSA0K BUKOHAHHS IHLUMX NOCNYT,
[oaaTkoBi nnaTexi, SKWo Taki €, Wwo nignaraTb cnnati Opraxisauieto-
3amoBHUKOM [MiapsiAHKKY B pe3ynbTaTi 4OAaTKOBUX BUTPAT.

20. LIIHA AOrOBOPY TA PO3PAXYHKU

[oroBip Moxe FpyHTYBaTUCS Ha «3aranbHili BapToCTi» abo «dikcoBaHil
BUHaropogi».

20.1. JoroBip Ha OCHOBI hikcoBaHOI BUHaropoau

3a nocnyru, HapaHi MigpsaHvkom 3a gorosopom, OpraHisaLlis-3aMoBHUK
cnnavye lNigpagHuky BUHaropody Ta BigLKOAOBYE BUTPaTK BiANOBIAHO
[0 JOroBopy.

Po3mip BMHaropoau BU3HAYaAETBCH, BUXOOSYM i3  KiNbKOCTI  vacy,
(aKTUYHO BUTPAYEHOrO OCHOBHUMM €eKCrepTamy Ha HagaHHs nocnyr
BiANOBIAHO OO BM3HayeHux y poroeopi Tapudie. Cyma BuHaropoau
BBaXa€ETbCS1 TAKOH0, L0 NOKPUBAE AiAnbHICTb MigpsaHuka, cnpsiMoBaHy
Ha HafaHHS NOCnyr, a TakoX YCi BUTpaTW, noHeceHi lMigpsaHvkom, LWwo
He BKIIOYEHi 0 NOroAKeHUX BUTPaT, SKi NiANAraoTh BiAWKOAYBaHHIO.

OpraHisauis-3amoBHUK  BigwwkodoBye [liopsaHuKy BCi BATpaTH, sk
nignsraoTb BiglWKOAYBaHHIO Ta BKa3aHi B 4OroBopi 1 6ynu dakTuyHo Ta
PO3YMHO NOHeCeHi B NpoLeci HafaHHsi Mocnyr.

Butpati, He 3asHaueHi B [OrOBOpI, BBaXAOTLCA HaKNagHUMU
BUTpaTamm, siki BKIKOYEHI 0 CyMW BUHAropoau.

Baniota BuHaropogu Ta BiAWKOAYBaHHA BWUTPaT, Sk nignaraioTb
BifLLKOAYBaHHIO, @ TaKOX 3aCTOCOBHWI KypcC BamnioT, BU3HAYAETbCH B
[0roBopi.

20.2. 3aranbHa BapTiCTb JOTOBOPY

3aranbHa BapTicTb OroBOPY NoKpuBae BUHaropogy sik MigpsaHuka, Tak
i MOoro npauiBHWKIB, @ TakoX YCi BMTpaTW, MOHECEHi Ha BUKOHaHHS
poroBopy. 3aranbHa BapTiCTb BKMOYAE KOMMNEHCALiI0 3a BUKOHAHHS BCiX
3060B’s13aHb [igpsigHWKa 3a [OroBOpoM Ta BCi MaTepianu Ta pedi,
HeoO6XiaHi ANsi HAaNeXHOro 1 NOBHOrO HaZlaHHS! MOCYT, & TAKOX YCYHEHHS
Byab-sKMX iXHIX HedoniKiB.

20.3. Nepernsg

Akwo foroBopom He nepefbdaveHo iHwe, 3aranbHa BapTiCTb JOTOBOPY,
L0 FPYHTYETBCA Ha 3aranbHii LjiHi, @ TakoX Tapudu 3a 4OroBopoM, Lo
I'PYHTYETbCSA Ha hikcoBaHiv BUHAropogi, He nignsraTb Nnepernsay.

20.4. MapaHTii

AKWo aBaHCOBIN NnaTiX Big CymMu chikcoBaHOI BUHAropoau Ta BUTPaAT,
WO nignsralTb BiAWKOAYBaHHIO (OOroOBip, LWO FPYHTYETbCA Ha
dikcoBaHii  BMHAropoAi) MNOrofkeHo B [AOroBopi, Woro cnnari
OpraHizaujieto-3aMOBHUKOM nepepaye HagaHHs MiapsiaHnkomM
OpraHi3auii-3aMOBHWKa rapaHTii BUKOHaHHS!, aBaHCOBOro nratexy abo
rapaHTii nonepeaHbLOro (iHaHCyBaHHs, SKWO Le Oyno norogxeHo W
BMKNageHo B yMoBax [JoroBopy npo HajaHHs Nocnyr.

20.5. YMOBM 34iiCHEHHS pO3paxyHKiB

Po3spaxyHkv  3giiicHiol0Tbesl  OpraHisauieto-3aMOBHUKOM i3 Takoto
perynspHICTIO, y pO3Mipax BHECKIB, YaCOBMX MeXax, Cymax Ta BasntoTax,
a TakoX Ha ymoBax, 30Kpema LOoAO 3MICTYy PaxyHKiB, SKi BU3HaueHi
ocobnmBuMu  ymoBamu fJoroBopy. BunnaTta kiHueBoro - 3anuiuky
30iACHIETLCS Micnsi BMKOHaHHSA [liopsiaHMKOM Moro 3060B’si3aHb 3a
poroBopoM Ta Bugadi OpraHisauieto-3aMOBHUKOM — akTy Mpuiomy-
nepegavi, Wo nepenbayenuii ctatTeto 25.

20.6. 3aTpumka B po3paxyHkax

Akwo B13HaYeHi Ana pos3paxyHkiB 3 6oky OpraHisaulii-3aMoBHUKa CTPOKU
Oynu nepesuweHo Ha Ginblw Hix ABa MicAui Ta Akwo OpraHisauis-
3aMOBHUK He MOXe NOCUNaTUCS Ha 3yNMHEHHs NnaTexis, nepeabdadyeHnx
ummn ymoBamu, lMigpsgHuK Moxe BMMaratu BUNnaTu BiACOTKIB i3 Oyab-
AKOI HecnnayeHoi CyMMW, BUXOASAYW i3 KiNbKOCTI AHIB 3aTpUMKuM 3a
odpiLiiHol0 BaHKIBCbKOIO CTaBKOWO KpaiHn-6eHediliapa (SKWwo cyma, Lo
nignsrae cnnati, BUpaxeHa y BantoTi Ujei kpaiHu), abo 3a cTaBKo
€BponencLKoro LeHTpansHoro 6aHky (ans cym y eBpo), nmoc 2%
PiYHUX.

21. 3BATPUMKA Y BUKOHAHHI

Axwo MigpsaHWK He Hagae nocnyrn NPOTAroM BU3HAYEHOro B AOTOBOPI
nepiogy  BWKOHaHHS, OpraHizauin-3amoBHUK,  6e3  odiliiHoro
noBioMNeHHs Ta 6e3 wkoau iHWMM 3acobam, [0 SKMX BOHA MOXe
BAATMCSA BiAMOBIAHO 4O AOrOBOPY, MOXE BMMAaraTu Crnatu cymu 3outkis
3a KOXeH AeHb abo oro YacTuHy Bif AATV 3aKiHYEHHS! BU3HAYEHOro B
[0roBopi nepiofy BUKOHaHHS A0 haKTUYHOT AaT MOBHOTO BUKOHAHHS.

[eHHnn Tapud BIiAWKOAYBaHHA 306WUTKIB pPO3PaxXOBYETHCSA  LLIISXOM
NoAiny BapTOCTi AOrOBOPY Ha KiMbKIiCTb AHIB, O CTAHOBNSATL nepiof
BUKOHAHHSI.

Akwo 36uTkn nepesuiytoTb 15% BapTocTi gorosopy, OpraHisauisi-
3aMOBHUK MOXe, nicns nosigomnexHs lMigpsaHvka:

a) posipBaTtu JOroBip; Ta
6) 3aBepLUMTM HafaHHs Nocnyr 3a paxyHok MigpsaHuka.

22. MOPYLWIEHHA AOrOBOPY
Bynpb-sika 3i CTOpiH nopyLuye A0roBip y pasi He3gaTHOCTi BUKoHaTh Byab-
sike 3i CBOIX 3060B’si3aHb 32 JOrOBOPOM.

Y pasi nopyLueHHs JOroBopy CTOPOHa, SiKi Take MOpYLUEeHHs 3aBdarno
LUKOAW, Ma€e NpaBo Ha:

a) BifLLUKOAYBaHHSA 36MTKiB; Ta/abo

6) po3ipBaHHs 4OroBOpY.

Y Oyab-skomy pasi, skwo OpraHisauis-3aMOBHUK Mae MpaBo Ha
BifLLKOAYBaHHS LLUKOAM, BOHA MOXe BUpaxyBaTW CyMy TaKoi LUKOAW Bif
6yab-skoi cymu, wo nignsrae cnnati MigpsgHuky abo ckopuctatucs
BiANOBIAHOIO rapaHTieto.

OpraHi3aLuis-3aMOBHVK Ma€ NpaBo Ha BiALIKOAYBaHHSA Oyab-siKOI LLUKOAM,
WO cTana O4YeBMAHOW MiCMsi BMKOHaHHS [OrOBOPY, BIAMOBIAHO OO
3aKOHOZaBCTBa, L0 3aCTOCOBYETHLCSA A0 AOTOBOPY.

23. NPU3YNUHEHHA BUKOHAHHSA

MigpsigHuk, Ha Bumory OpraHisauii-samMOBHMKa, NPU3YNUHSAE HaZaHHS
nocnyr abo iXHbOi YacTWHW Ha nepiod Ta B cnocib, skuin Opranisauis-
3aMOBHUK BBaXKa€ NOTPiIGHMM.

Y pasi Takoro npusynuHeHHs MigpsaHuK BXMBAE HEBIAKNAAHUX 3aXOA4iB
ONSi 3MEHLUEHHA BMTpAT, NOB'sI3aHMX i3 NPU3YNUHEHHSIM, OO0 MiHIMyMy.
Ha uac npu3ynMHeHHss Ta 3a BWHSATKOM BWNafkiB, Konu Take
NPU3YNMHEHHs1 MNOB’A3aHe i3 nopyweHHam 3 6Goky [ligpsgHuka,
MippaaHvKy BiOLWKOOOBYOTECS AOAATKOBI BUTPATK, Wo 6ynu posymHO
Ta [OLiNbHO NOHECeHi B pe3ynbTaTi NpU3ynuHEHHS.

24. 3MIHM 0O OOroBOPY
CyTTeBi 3MiHM [0 AOrOBOPY, 30KpeMa LLOAO 3ararnbHoi CymMu JOroBopy,
MOXYTb BYTU BHECEHI LUNSIXOM yKNnadaHHsS SOAATKY.

25. AKT npuinomy-nepeaadvi

Micna 3aBepLUeHHA HagaHHs nocnyr Ta konu (a) OpraHidauis-3aMOBHUK
3aTBepauna 3BiT [ligpsgHuka npo 3aBeplueHHsi, (6) OpraHisauis-
3aMOBHUK 3aTBepauna OCTaToOMHUIM paxyHok lMiapsaHvka W ocTaTouHUIA
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nepesipeHuii  3BiT, OpraHiszauin-3amoBHUK Buaae [igpsaHUKY akT
npuiomy-nepegaui.

26. PO3IPBAHHSA 3 IHILIATUBU OPIrAHI3ALII-3AMOBHUKA

26.1. OpraHisauisi-3aMOBHUK MOXe po3ipBaTh [OroBsip, HanpasBuBLLK
MippsaaHuKy noBidoMneHHs 3a 7 AHiB y 6yAb-AKOMY i3 3a3Ha4YEHNX HIKYe
BUNaKiB:

a) MippsigHVK nopywme cBOi 3060B’A3aHHS 3a AOroBOpoM Ta/abo
He HagaBs nocnyr no cyTi BiANOBIAHO A0 AOrOBOPY;
6) MigpsigHVK He BUKOHaB, y PO3YMHWUIA MPOMIKOK 4Yacy, BUMOry

OpraHizauii-3aMOBHMKa  LWOAO  YCYHEHHs Hepbanocti  um
HECNPOMOXHOCTI BUKOHaTW CBOi 3000B’s13aHHS 32 JOrOBOPOM,
L0 CYTTEBO BNSIMBAE Ha HanexHe Ta BYacHe HaJaHHs Nocnyr;

B) BigMoBa abo HexTyBaHHs 3 6Goky [ligpsgHuMka B NUTaHHI
[OTPVMaHHS iHCTPYKUin OpraHisauii-3aMOBHUKa;
r) aKwo 3assu lNigpsagHuka WoAo Woro BiAnoBigHOCTI BUMOram

(ctatta 33) Ta/abo wopo craterr 31 Ta 32 BUsSIBUNUCH
HenpaeavBMMU abo nepecTanu 6yTv NpaBavBUMY;

r) MippsigHYK BXUBae 3axoaiB, He 3anuTaBLun abo He OTpumaBLIK
nonepeaHboi 3rogn OpraHisauii-3aMoBHMKa, SIKLLO Taka 3roaa
BMMaraeTbCs BifNoBigHO 4O AOTOBOPY;

n) SKLWO ByAb-SIKWI i3 OCHOBHUX eKcnepTiB binbLue He Moxe ByTn
3anyvenunn, i [lligpagHMK He 3anmponoHyBaB 3aMiHy, SIKy
OpraHizauis-3aMOBHUK BBaXae 3a0BiNbHOI0;

e) y pasi opraHisauiiHux 3MiH IOpUANYHOT 0COBM, XapakTepy uu

koHTponto lligpsigHuka abo cninbHOro nignpuemMcTBa  um
KOHCOPLiyMy, 3a BUHSITKOM, KONMW Taki 3MiHW 3adikcoBaHi B
nopaTky Ao AOrOBOpY;

€) sKwo MNigpsaHWK He HagaB HeobXiaHi rapaHTii abo cTpaxoBky,
abo ocoba, sika Hagjae BiANOBIAHY rapaHTito abo CTPaxoBKy, He
B 3MO3i BUKOHaTV CBOi 3060B’'A3aHHS.

26.2 PosipBaHHsa OpraHisaLlieto-3aMOBHUKOM 3 MipKyBaHb AOLNIbHOCTi
OpraHisauisi-3amMOBHUK  MOXe 3 MipKyBaHb [OUINbHOCTI posipBaTu
[OroBip MOBHICTIO abo 4acTKOBO, HampaBMBLUM MOBIAOMIIEHHSI He
ni3Hiwe, Hix 3a 14 gHiB go Takoro posipBaHHs. OpraHidauis-3aMOBHUK
He MOBMHHA BUKOPUCTOBYBaTM CBOE NpaBO pO3ipBaTy AOroBip 3 METO
HapaHHs nocnyr iHwuM lMigpsagHMkom abo Ans YHUKHEHHS! po3ipBaHHS
porosopy lMigpsaHuKkom.

27. PO3IPBAHHSA 3 IHILIATMBM NIAPAOHUKA

MigpsagHuk  Moxe posipeaTtu  gorosip, HanpasuBwu  OpraHisauii-
3aMOBHUKY NOBIAOMINEHHS 3a 7 AHIB Y OyAb-AKOMy i3 3a3HaYeHNX HUX4Ye
BUNaaKiB:

a)  skwo lNigpagHuk He oaepXkaB Po3paxyHKiB y YaCTUHI paxyHKIB, WO
He 3anepeuvytoTbcs OpraHisaieto-3amoBHUKOM, npoTsrom 90-
Ta OHiB 3 nepenbaveHoi gaTv po3paxyHkis,

6) AKLWO Mepiof NPU3YNUHEHHSI BUKOHaHHS AOTOBOPY BiAMOBIAHO
[0 cTaTTi 23 NnepeBuLLYyE LWICTb MiCALIB;
B) OpraHizauisn-3aMOBHWK AonycTuna MmatepianbHe MopyLeHHs!

CBOiX 3060B’A3aHb 3a [JoroBOpOM Ta He BXura X0oaHWX 3axodiB
AN Noro ycyHeHHs npotarom 30-TW AHIB 3 MOMEHTY OTPUMaHHS
OpraHizauji€eto-3aMOBHMKOM  NoBigoMneHHst lligpsgHuka npo
Take NopYyLUEHHS.

Axwo MNigpsaHuk € disnyHo ocoboto, Ais AOroBOpY MNPUMMHSIETLCS
aBTOMAaTWUYHO B pasi cMepTi Liei ocobu.

28. NMPABA TA OBOB’A3KU Nicns PO3IPBAHHA

28.1. MNicns posipBaHHA 4OrOBOPY LUMSAXOM HanpaBneHHs NOBiAOMIIEHHS
6yab-Koto i3 CTOpIH iHWIiN, MigpSAHWK BXUBAaE HeBiAKNaAHWX 3axodiB
[ONsi 3aBepLUEHHS HafaHHs MOCMYr y HaneXHui cnocib i Tak, Wob 3BecTn
BUTPATK A0 MiHIMyMY.

28.2. Y Bunagky posipBaHHs porosopy OpraHisaLieto-3aMOBHUKOM
BignoBigHO Ao ctatTi 26.1, OpraHi3auis-3aMOBHUK MOXe, Micns Moro
po3ipBaHHsA, 3aBEpLUMTVM HafaHHa nocnyr camocTiiHo abo yknactu
iHLIWI JOTOBIp i3 TPETHIO CTOPOHOIO 3a paxyHok MiapsaHuKa.

OpraHisauis-3aMOBHUK, Y SKOMOra KOPOTLUMIA MiCMS PO3ipBaHHS CTPOK,
nigTBepaXkye BapTiCTb MOCMAyr Ta BCiX CyM, WO MignsraloTb chnari
MigpsagHuky Ha AaTy posipeaHHs. BianosigHo Ao nonoxeHb cTaTTi 28.1
Ta 28.2 BOHa 34ji1CHIOE Ha kopucTb lMiapsaHuka Taki nnaTexi:

(a) BMHAropoay BiANOBIAHO A0 AOroBOpY 3a Nocnyru, HafaHi B
3aJ0BiNbHUIA CNOCi6 40 AaTy PO3ipBaHHS;
(6) BMTpPaTW, WO NiANSAraloTb BiAWKOAYBaHHIO (3@ AOroBOpOM 3

hikCOBaAHOK BMHAropooo), 3a BUTPaTU, PAKTUYHO MOHECEHI
[10 AaTN pPO3ipBaHHS;

(B) 3a BUWHATKOM poO3ipBaHHA BignosBigHO Ao crtatTi 26.1,
BiALWKOAYBAHHA BCIX PO3YMHWX BMTpaT, MOB'A3aHUX i3
3aBepLUEHHAM BUKOHaHHS JOrOBOPY B HaNeXHWI cnocib;

(r) y BMMaAKy posipBaHHsa BianosigHO Ao cTaTei 26.2 Ta 27
BifLUIKOAYBaHHS (DaKTUYHWMX Ta PO3YMHUX BUTPAT, MOHECEHWX
MNiapsigHWkom Ge3nocepeiHbO B pe3ynbTaTi Takoro po3ipBaHHS
Ta AKUX HE MOXHA GYNo YHUKHYTU YW 3MEHLUWUTM BiANOBIAHAMMN
3axoAamu.

MNiopsoHVK He Mae npaBa BUMaraTti, OKpiM 3a3HayYeHux BULLE
CyM, BifLLKOAYBaHHSA Byab-AKUX 30UTKIB Y/ YLLUKOOXKEHb.

28.3. Y Bunagky posipBaHHA [OroBopy 3 Oyab-sKUX MPUYWMH rapaHTii
nonepegHLoro biHaHCyBaHHS, HapaHi OpraHizauii-3aMOBHUKY
BignoBigHo go cratTi 20.4, MoxyTb 6yTu BukopuctaHi OpraHisauieto-
3aMOBHUKOM NS MOKPUTTA ByAb-sikux CyMm, WO nignaraloTe cnnarti
MippagHvkom OpraHisauii-3amMOBHUKY, | rapaHT He Moxe, 3 Byab-Akux
NPWYWH, 3aTPUMYBaTV BUMNATY YW BUCIOBIIOBATYN 3anepeyeHHs.

28.4. Axwo OpraHisauisn-3aMOBHVK po3puBaE AOroBip Ha NiacTasi CTaTTi
26.1, BOHa Mae npaBo Ha BigwkoayBaHHS 3 60ky MigpsaHuka 6yab-sKkux
36U1TKiB, LLIO BOHa iX 3a3Hana oo Tiei YaCcTMHM BapTOCTi 4OrOBOpY, sika
BiANOBIAAE YaCTUHI NOCNYT, WO He Bynu B HaNexHui cnocié BUKOHaHi 3
BuHY lMigpsgHvka.

29. POPC-MAXOP

JKogHa 3i CTOpPiH He BBaXaeTbCA TaKow, LWO nopywuna CcBol
3000B’13aHHA 3@ [OrOBOPOM, SIKLIO BUKOHAHHIO Takux 3000B’s3aHb
3aBagunu 6yab-ski popc-MaxopHi 06CTaBMHW, LLO BUHWUKNKU MiCNs Aatu
nianMcaHHs goroopy oboma cTopoHamu.

TepMiH  «dopc-maxop» BUKOPUCTOBYETbCS TYT Ha MO3HAYEHHS
CTUXINHUX NKX, CTPANKiB, NIOKAYTiB YM iHLIMX BUPOOHUYMX NOPYLLEHb, Ajt
0cCif, BOPOXO HanawToBaHWX NPOTWU CyCMinbCTBa, BiliH, HE3ANEXHO Bif
orofioweHHsi, 6nokag, MOBCTaHb, 3aKOMOTiB, enigeMin, 3cyBiB,
3eMneTpyciB, LITOPMIB, OnMCKaBku, MOBEHEN, epo3ii, rPOMaACHKUX
3aBOpYLLEHb, BUBYXiB Ta Oyab-saKkuX iHWKX NoAibHNX HenepeabadyBaHNx
nogdiv, wo nepebysaoTb No3a koHTponem Oyab-AKoi i3 CTOPiH Ta ski
KOJHa CTOPOHa, Aitoun J06POCOBICHO, He 3A4aTHa YCyHYTU.

CTopoHa, WO 3a3Hana BrnvBy hopc-MaxKopHUX 06CTaBUH, BXMBAE BCiX
PO3YMHUX 3aXOAiB ANS YCYHEHHS! HEMOXIIMBOCTI BUKOHAHHSA HEK CBOiX
3060B’s13aHb 3a LM [OroBOPOM 3 MiHIManbHOK 3aTPUMKOH.

Akwwo Ha aymKy 6yab-siKoT 3i CTOPIH HacTanu dopc-MaxopHi 06cTaBuHK,
AKi MOXYTb BMIIMHYTW Ha BUKOHaHHS ii 3060B’A3aHb, BOHA MOBWMHHA
HeraHO MOBIAOMWUTK iHLIY CTOPOHY, 3a3Havaloun xapakTep, iMOBIpHY
TpuBanicTb Ta BiporigHi Hacniaku Takux obcTaBuH. 3a BiACYTHOCTI iHLWIMX
NMCbMOBUX BKa3iBok i3 6oky OpraHisauii-samoBHuka, MigpsaHukK
NPOAOBXYE BUKOHAHHS CBOIX 3060B’A3aHb 3a 4OrOBOPOM, HACKINbkK Lie
OOUINbHO W MOXNWBO, Ta HamaraeTbCsi BCIMa iHLWMMW MOXIVMBUMU
pPO3yMHUMMK cniocobamm BUKOHaTK CBOi 3000B’S3aHHS, BUKOHAHHIO SIKMX
He 3aBaxae opc-maxopHa obctaBuHa. lMiApSAHUK He BXuBaTUMeE
iHLIKMX 3axopniB 3a BiACYTHOCTI 6e3nocepeaHbOi BkasiBku Big OpraHisauji-
3aMOBHMKa.

30. 3BACTOCOBHE MPABO TA CIMOPU
[llo poroBopy Ta MOro TRyMayeHHs 3aCTOCOBYETbCA 3aKOHOAABCTBO
KpaiHu OpraHisauii-3aMoBHwKa.

Byab-akuin cnip abo NopyLUeHHs JOroBOpy, LU0 BUHWKAE Ha MigcTasi
LUbOro [OroBopy, MiAnsirae, HacKinbk¥ LE MOXIIMBO, MUPHOMY
BpEryntoBaHHi0. AKLO Lie HeMOXIMBO abo B pasi nepeaGayeHHs iHLLIOro
[loroBopom npo HagaHHA nocnyr, cnip abo cuTyauis LWoAo NOpPYLIEHHS
OCTaTOYHO BUPILLYETLCSA CYAOBUM PilleHHSAM, BAHECEHUM BigMOBIAHO A0
3akoHoAaBcTBa kpaiHn OpraHisauii-3aMmoBHuKa. Byab-sike pilueHHs cyay
€ ocTaToyHMM Ta nignsrae 6e3nocepeHbOMY BWMKOHAHHIO B KpaiHi
MigpsaHuka.

31. MPABA NIOAWHU TA TPYOOBI NPABA

MippagHvK rapaHTye, WO BiH Ta WOro napTHepu MoBaxakTb npasa
NIOAUHN Ta TPYAOBI NpaBa M AOTPUMYIOTLCS iX, KK BOHW BU3HAYeHi B
HauioHansHoMy npasi, y 3aranbHii Aeknapauii npas noamHn (1948 p.)
Ta B feknapauii MixxHapogHoi opraHisdauii npaui 3 OCHOBHMX NPUHLMMIB
Ta npaB y cBiTi npaui (1998 p.). Kpim Toro, MiapsaHuk (Ta BCi y4acHukn
CninNbHOro MiANPUEMCTBA YM KOHCOPLiyMy) rapaHTye, WO BiH Ta NOro
naptHepu gotpumytotecst KonseHuii OOH npo npasa antnHn UNGA
Doc A/RES/44/25 (12 rpygHsa 1989 p.) pasom i3 [logaTtkom, Ta WO BiH Ta
10ro napTHepu He BMKOPUCTOBYBanM Ta HEe BUKOPUCTOBYBaTUMYTb
NPUMYCOBY YM BUMYLLEHY Npauto, ik BOHa BU3HadYeHa B KoHBeHLUii npo
3anobiraHHa npumycosiin npaui C29 Ta KoHBeHLUii npo ckacyBaHHS
npumycosoi npaui C105 MixHapogHoi opraHisauii npaui. Kpim Toro,
MiapsaHuWK rapaHTye, WO BiH Ta WOro napTHeEpU MOBaXaktTb OCHOBHI
coujanbHi npaBa ¥ YyMOBM npaui BiQHOCHO CBOIX MpauiBHUKIB Ta
OOTPUMYIOTBCA Takux Npas Ta YMOB. byab-ake nopyLlleHHs Takoi 3asBu
abo rapaHTii, wo Bigbynoca B MuHynoMy abo nig 4ac BMKOHaHHS
poroBopy, Hagae OpraHisauii-3amMOBHUKY MpaBO HerawHO posipBaTn
[OroBip LNSXOM HanpaeneHHs MiapsaHUKy NOBIAOMIEHHS, NPU LibOMY
OpraHi3auisi-3aMOBHUK He HeCe XXOAHWUX BUTPAT Yu BiANOBiAanbHOCTI.
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32. MIHA TA IHLWWA 36POSA

MiapaaHuK (Ta KOXEH y4acHWK CMiflbHOro NiANPUEMCTBA UM KOHCOPLIiyMY)
rapaHTye, Wo BiH Ta Woro napTHepu HE GepyTb yyacTi B po3pobui,
npoaaxy, BUpo6HMUTBI abo TpaHCNopTyBaHHI NPOTUMIXOTHWUX MiH Ta/abo
KaceTHUx 6om6 abo cknagoBMX, WO  BUKOPUCTOBYIOTLCA — AnS
BMPOGHMLTBA MPOTUNIXOTHUX MiH Ta/abo kaceTHux Gom6. Kpim ToOro,
MiapaaHuK rapaHTye, Wo BiH Ta horo napTHepu HE 3anyyeHi Ao npoaaxy
Ta/abo BMpPOOHMLTBA 30pOi, BUKOPUCTAHHSI SKOI CMPUSIE MOPYLUEHHAM
MiKHapOA4HOro rymaHiTapHoro npasa B pPO3yMiHHi |-IV >KeHeBCbkux
KOHBEHLin Ta [logaTkoBUX NPOTOKOMIB A0 HUX, a Takox KoHeHuii OOH
npo Aesiki Buau 3BUYaiiHKMX 036poeHb (1980 p.). Byab-sike nopylueHHs
Takoi 3asBu abo rapaHTii Hagae OpraHi3auii-3aMOBHVKY NpaBo HeramHo
posipBaTh JOroBip LUNSXOM HanpaBneHHs BiANOBIAHOMO NOBIAOMMEHHS.

33. HEBIANOBIAHICTb BUMOIrAM

Mignucytoun  3aseky, [ligpsagHuk  (abo, y BunNagky  CninbHOro
nignpreMCTBa YN KOHCOPLIiyMy, — WMOro y4YacHWK) NiaTBepaXye, WO A0
Hboro HE 3acTocoByeTbCA oaHa i3 nepenivyeHnx Hx4e cuTyaLin:

(@) GaHkpyTCTBO u4M nikBigauis, ynpaBniHHA crnpaB CyaoM,
YKNafeHHs yroau 3 KpeauTopamu, MPUMUHEHHS AinoBoi
aKTMBHOCTI, y4acTb y npoleaypax opraHizauiiHux 3miH abo
6yab-sika iHwa nodibHa cuTyauisi, WO BMHUKAE Ha nigcTaBsi
nogibHoi  nmpoueadypu, nepegbayeHoi  HauioHaNbHUM
3aKOHOAaBCTBOM UM NpaBunamu;

(b) 3acymxeHHsa Ha nigcTaBi pilweHHs cydy, Wo Habpano
3aKOHHOI cusu, 3a BYMHEHHS NPaBOMOPYLUEHHS Yy cdepi
npodeciiiHoi QisnbHOCTI;

(c) npoBedeHHst Gyab-sikumu  crniocobamu, siki - Opranisauis-
3aMOBHUK MOXe OBrpyHTyBaTW, MOrO BWHW B MOPYLUEHHI
npodeciiHoi eTuku;

(d) HeBMKOHaHHS 3000B’Si3aHb i3 OMNaTU BHECKIB coLianbHOrO
CTpaxyBaHHA 4 nopaTtkiB  BiAMOBIAHO [0 MOMOXEHb
3aKkoHOAAaBCTBA KpaiHu 1Moro peectpadii, kpaiHn OpraHisadii-
3amMOBHUKa abo KpaiHu BUKOHAHHS [JOrOBOPY;

(e) HabpaHHSA LWOAO HBLOrO 3aKOHHOI CuMu BUPOKOM cydy
BiJHOCHO LLAXpaWcTBa, Kopynuii, yyacTi B 3MOYMHHIN
opraHizauii Un 6yab-aKin iHWI NpoTMNPaBHiA AisNbHOCTI,
faka wkoauTb OpraHisauii-3amMoBHUKY 4/ (DiHAHCOBUM
iHTepecam E€Bponeiicbkoro CniBToBapuUCTBa;

(f)  BM3HAHHSI NOro BUHHUM Y CEPIO3HOMY MOPYLLUEHHI OrOBOPY
Yepe3 HEBUKOHaHHS [OroBipHMX 3060B’s13aHb 3a niacyMkaMu
iHWOI npouenypn 3akyniBenb Yu npouedypu MPUCBOEHHS
noroBopy 3a diHaHCyBaHHS 3 GromkeTy E€Bponencbkoro
CnisToBapuctBa abo  iHWOi  npouepypu  3akynieni,
npoBegeHoi OpraHi3aujiero-3aMOBHMKOM Ui Ti napTHEPOM;

(g) »ApoBedeHHs MOTO BMHW B 3aCHYBaHHi HOpUANYHOI ocobu B
HWIN  opucamkuii 3 METO  YHWKHEHHSI  dicKanbHMX,
couianbHux abo Byap-AKuX HLWKNX PUANYHUX 3060B’A3aHb,
AKi AiloTb Yy lOpUCOMKUil, Oe BiH 3apeecTpoBaHWi, Mae
LeHTpanbHuin odic abo Ae 3ocepemxeHa MOTO OCHOBHA
LiANbHICTD;

(h) ydyacTb y TEpOPUCTUYHIN AiSNbHOCTI, HagaHHS [AOMOMOru
ocobaM 4u opraHisauism, Ski NATPUMYIOTb TEPOPUCTUYHY
OiSinNbHICTb, NOTypawTb TepopuaMy abo npuyeTHi  Oo
nocrayaHHsi 36poi ocobam uM opraHisauisam, siki 6epyTb
yyacTb Y TEPOPUCTUYHIN AiSNbHOCTI;

(i)  BkmOYeHHs go cnvcky ocib, Sk mignagalTb Nig caHKuii
Ypsgy CLUA, OOH, €C abo iHWMX ypsAoBUX CaHKLiNHMX
CMWCKIB Ta CMMUCKiB OCI6, WO 3[iCHIOTE TepPOPUCTUYHY
OiAnbHICTb.

34. MEPEBIPKU TA AYOUT

MippsaaHuk Hapae OpraHisauii-3amoBHWKY abo ii npeacTaBHUKY [03BiN Yy
OyAb-AKWIA Yac NPOBOANTY NEPEBIPKY 3BITHOCTI, BKIOYHO 3 hiHaHCOBOIO
Ta OGyxranTepcbkol 3BITHICTIO, @ TakoX pobwuTu Konii BiAnNoBIAHMX
[OKyMeHTiB, Ta Hapae OpraHisauii-samoBHuKy abo  ByAb-sikin
YNOBHOBAXEHIN Het 0cobi, 3okpema E€sponeiickbkii Komicii, Odicy no
60poTLOi i3 WaxpaicTBOM E€BpoNeicbkoro cyay ayavTopis y Bunaaky
hiHaHCyBaHHs JoroBopy 3 bromxeTy €Bponeiicbkoro CniBToBapUCTBa, y
Oyab-SKWiA Yac 4OCTYyN A0 CBOE (hiHAHCOBO-OyxXranTepcbKoi AoKyMeHTauii
Ta OO MepeBipkM Takoi 3BITHOCTI W AOKYMEHTIB NpPOTAroM Ta micns
HagaHHs  nocnyr. 3okpema, MOXyTb  MPOBOAUTUCH  Byab-AKi
[OKyMeHTarnbHi 4/ onepaTuBHi nepeBipku, siki OpraHisauisi-3aMOBHUK
BBaXa€ HeOOXiOHUMU ANs BUSBMEHHS [0Ka3iB Yy pasi BUHWUKHEHHS
nigospu Woao He3BUYHOT KOMEPLINHOT AisNbHOCTI.

35. BIANOBIAANBHICTb

[MepBUHHWIA JOHOP 3@ XOAHWUX 0BCTaBMH Ta 3 XXOAHMX NiACTaB He
po3rnsaaTMme 3anuT Npo BifLLKOAYBaHHSA UM BUNMATY, HanpasneHy
6e3nocepeaHbo MigpsgHrkamm (Opranisauii-3aMoBHUKa).

36. 3BAXUCT OAHUX

Akwo Ha OpraHisauito-3amMoBHUKa MowwMploeTbest Aia Aupektnen €C
95/46/YC (PernameHT npo 3aranbHui 3axucT fdaHux) i MigpsgHuk
06po6nsie nepcoHanbHi AaHi B KOHTEKCTi nofadi npono3auuii (Hanpuknag,
pe3tomMe OCHOBHUX i TEXHIYHMX eKcrnepTiB) Ta/abo BUKOHaHHS [OrOBOPY
(Hanpuknag, 3amiHu ekcnepTiB), [ligpsgHuk o6pobnsie Taki  AaHi
BignosigHo Ao AvpektvBun €C 95/46/YC (PernameHT npo 3aranbHuii
3axWUCT JaHuX) Ta NOBIJOMIISE OCID, SKMX CTOCYHOTbCA AaHi, Npo AeTani
ix 0bpobku, a Takox iHdopmye ix npo MoniTuky AaHux OpraHisauii-
3aMOBHMKa.
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__/",,- KOLEKC MOBEMIHKM
NIAPAAHVKIB

ETUYHI NPUHUUNU TA CTAHOAPTU
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SER 8: GENERAL TERMS AND CONDITIONS FOR SERVICE

CONTRACTS - VER3 2020

1. DEFINITIONS

In these general terms and conditions:

e) “contract” is the agreement entered into by the Contracting
Authority and the Contractor for the performance of the services
described in the terms of reference, to which these general terms
and conditions are made applicable; the contract is constituted of
the documents listed in the Service Contract.

f) The Contracting Authority’s “partners” are the organisations to
which the Contracting Authority is associated or linked;

g) “personnel” is any person assigned by the Contractor to the
performance of the services or any part hereof, whether through
employment, sub-contracting or any other agreement; and “key
experts” are those members of the personnel whose involvement
is considered instrumental in the achievement of the contract
objectives;

h)  “beneficiary country” is the country where the services are to be
performed, or where the project to which the services relate is
located.

2. RELATIONS BETWEEN THE PARTIES

Nothing contained in the contract shall be construed as establishing a
relation of master and servant or of agent and principal as between the
Contracting Authority and the Contractor. Except if otherwise provided in
the contract, the Contractor shall under no circumstances act as the
representative of the Contracting Authority or give the impression that
the Contractor has been given such authority. The Contractor has
complete charge of the personnel and shall be fully responsible for the
services performed by them.

3. SCOPE OF SERVICES

The scope of the services including the methods and means to be used
by the Contractor, the results to be achieved by him and the verifiable
indicators are specified in the Terms of Reference. The Contractor shall
be responsible for everything which is required for the performance of
the services in accordance with what is specified in the contract, or which
must otherwise be regarded as forming part of the services.

4. COMPLIANCE WITH LAWS AND RESPECT OF TRADITIONS

The Contractor shall respect and abide by all laws and regulations in
force in the beneficiary country and shall ensure that its personnel, their
dependants, and its local employees also respect and abide by all such
laws and regulations. The Contractor shall indemnify the Contracting
Authority against any claims and proceedings arising from any
infringement by the Contractor, its personnel and their dependants of
such laws and regulations.

The Contractor, its personnel and their dependents shall respect human
rights and undertake not to offend the political, cultural and religious
practices prevailing in the beneficiary country.

5. CODE OF CONDUCT

The Contractor shall at all times act loyally and impartially and as a
faithful adviser to the Contracting Authority and shall perform the
services with due care, efficiency and diligence, in accordance with the
best professional practice.

6. DISCRETION AND CONFIDENTIALITY

The Contractor shall treat all documents and information received in
connection with the contract as private and confidential, and shall not,
save in so far as may be necessary for the purposes of the performance
thereof, publish or disclose any particulars of the contract without the
prior consent in writing of the Contracting Authority. It shall, in particular,
refrain from making any public statements concerning the project or the
services without the prior approval of the Contracting Authority,

7. CONFLICT OF INTEREST
The Contractor shall refrain from engaging in any activity which conflicts
with his obligations towards the Contracting Authority under the contract.

The Contractor shall take all necessary measures to prevent or end any
situation that could compromise the impartial and objective performance
of the Contract. Such conflict of interests could arise in particular as a
result of economic interest, political or national affinity, family or
emotional ties, or any other relevant connection or shared interest. Any
conflict of interests which could arise during performance of the Contract
must be notified in writing to the Contracting Authority without delay. The
Contractor shall replace, immediately and without compensation from

the Contracting Authority, any member of its personnel exposed to such
a situation.

8. CORRUPT PRACTICES

The Contractor and the personnel shall refrain from performing,
condoning or tolerating any corrupt, fraudulent, collusive or coercive
practices, whether such practices are in relation with the performance of
the contract or not. “Corrupt practice” means the offering, giving,
receiving, or soliciting, directly or indirectly, of anything of value as an
inducement or reward for doing or forbearing to do any act in relation to
the contract or any other contract with the Contracting Authority, or for
showing favour or disfavour to any person in relation to the contract or
any other contract with the Contracting Authority.

The payments to the Contractor under the contract shall constitute the
only income or benefit it may derive in connection with the contract and
neither it nor its personnel shall accept any commission, discount,
allowance, indirect payment or other consideration in connection with, or
in relation to, or in discharge of, its obligations under the contract.

The execution of the contract shall not give rise to unusual commercial
expenses. Unusual commercial expenses are commissions not
mentioned in the contract or not stemming from a properly concluded
contract referring to the contract, commissions not paid in return for any
actual and legitimate service, commissions remitted to a tax haven,
commissions paid to a recipient who is not clearly identified or
commission paid to a company which has every appearance of being a
front company.

The Contractor further warrants that no official of the Contracting
Authority and/or their partner has received or will be offered by the
Contractor any direct or indirect benefit arising from this Contract.

9. JOINT VENTURE OR CONSORTIUM

If the Contractor is a joint venture or a consortium of two or more legal
persons, all such persons shall be jointly and severally bound to fulfil the
terms of the contract. The person designated by the joint venture or
consortium to act on its behalf for the purposes of this contract shall
have the authority to bind the joint venture or consortium.

For the purposes of performance of the contract, the joint venture or
consortium shall act as, and be considered, a single person and in
particular, shall have bank account opened in its name, shall submit to
the Contracting Authority single guarantees if required, and shall submit
single invoices and single reports.

The composition of the joint venture or a consortium shall not be altered
without the prior written consent of the Contracting Authority.

10. SPECIFICATIONS AND DESIGNS

The Contractor shall prepare all specifications and designs using
accepted and generally recognised systems acceptable to the
Contracting Authority and taking into account the latest design criteria.

11. INFORMATION

The Contractor shall furnish the Contracting Authority, or any person
authorised by the Contracting Authority with any information relating to
the services and the project as the Contracting Authority may at any time
request.

12. REPORTS

The frequency, deadlines, format and contents of the reports to be drawn
up by the Contractor in relation to the performance of the contract shall
be described in the Terms of Reference.

13. CONTRACTOR’S PERSONNEL

13.1. The Contractor shall employ and provide such qualified and
experienced personnel as are required to carry out the services, and the
Contractor shall be responsible for the quality of the personnel.

The names, outputs, duties and CVs of key experts and the titles, job
descriptions, minimum qualifications, estimated periods of engagement
in the carrying out of the services of each of the personnel and key
experts are described in the Organisation and Methodology part of the
contract. The Contractor must inform the Contracting Authority of all
non-expert personnel it intends to use for the implementation of the
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contract. The Contracting Authority shall have the right to oppose the
Contractor’s choice of personnel.

13.2. No changes shall be made in the personnel without the prior
consent of the Contracting Authority. The Contractor shall provide a
replacement with at least equivalent qualifications and experience and
acceptable to the Contracting Authority if:

a) on account of death, sickness or accident, a member of the Personnel
is unable to continue providing his services,

b) any member of the personnel is found by the Contracting Authority to
be incompetent in discharging or unsuitable for the performance of his
duties under the Contract,

c) for any reasons beyond the control of the Contractor, it becomes
necessary to replace any member of the Personnel.

The request for replacement must be made in writing and state the
reason therefore. The Contractor shall proceed swiftly with the request
and propose a replacement with at least equivalent qualifications and
experience. The remuneration to be paid to the replacement cannot
exceed that received by the replaced member of the personnel.

Failure by the Contractor to propose a replacement for a key expert
satisfactory to the Contracting Authority, shall give the right to the
Contracting Authority to terminate the contract.

Additional costs arising out of a replacement shall be borne by the
Contractor.

13.3. Working hours

The days and hours of work of the Contractor or/and its personnel in the
beneficiary country shall be fixed on the basis of the laws, regulations
and customs of the beneficiary country and the requirements of the
services.

13.4. Leave entitlement

Any taking of holiday leave by the personnel during the period of
implementation of the contract must be at a time approved by the
Contracting Authority.

Overtime, sick leave, pay and holidays leave pay are deemed to be
covered by the Contractor’s remuneration.

14. SUB-CONTRACTING

Except from the subcontractors listed in the contract, the Consultant
shall not subcontract to nor engage another independent contractor to
perform any part of the services without the prior written consent of the
Contracting Authority. Subcontractors must satisfy the eligibility criteria
applicable for the award of the contract.

The Contracting Authority shall have no contractual relations with the
subcontractors. The provisions of the contract, including these general
terms and conditions, and in particular article 13.2 shall, where
practicable, apply to the subcontractors and their personnel.

15. LIABILITY

At its own expense, the Contractor shall indemnify, protect and defend,
the Contracting Authority, its agents and employees, from and against
all actions, claims, losses or damages arising from any act or omission
by the Contractor in the performance of the services, including any
violation of any legal provisions, or rights of third parties, in respect of
patents, trademarks and other forms of intellectual property such as
copyrights.

Approval by the Contracting Authority of the Contractor’s reports and
issue of Completion Certificate shall not relieve the Contractor of its
liability and shall not prevent the Contracting Authority from claiming
damages.

The Contractor shall remain liable for any breach of its obligations under
the contract for such period after the services have been performed as
may be determined by the law governing the contract (the “liability
period”). This time limit does not however apply when the damage arises
from gross negligence or wilful misconduct of the Contractor.

During the liability period, or as soon as practicable after its expiration,
the Contractor shall, at its expense, upon instruction of the Contracting
Authority, remedy any deficiencies in the performance of the services. In
case of default on the part of the Contractor to carry out such instructions,
the Contracting Authority shall be entitled to hire another contractor to
carry out the same, at the Contractor’s expense.

16. INSURANCE

Within 20 days of signing the contract, the Contractor shall take out and
maintain, at its own cost, a full indemnity insurance policy covering its
professional liability under the contract and article 15 above, from the
commencement date and until the end of the liability period.

Within 20 days of signing the contract, the Contractor shall take out and
maintain a full indemnity insurance policy for a sum up to the higher of
the maximum amount foreseen by the legislation of the country of the
Contracting Authority and the amount foreseen by the legislation of the
country in which the Contractor has its headquarters and covering,
during the period of implementation of the contract, the following risks:

a) loss of or damage to property purchased with funds provided
under the contract, or produced by the Contractor;

b) loss or damage to equipment, material and office facilities
made available to the Contractor by the Contracting Authority;

c) civil liability for accidents caused to third parties arising out of
acts performed by the Contractor, its personnel and their
dependents;

d) employer’s liability and workers’ compensation in respect of the

personnel as well as sickness, accident or death affecting the
personnel and their dependents, including the cost of
repatriation on health grounds;

e) such other insurance as required by the laws in force in the
beneficiary country.

Prior to the commencement date, the Contractor shall provide evidence
to the Contracting Authority that the above insurances have been
effectuated. During execution of the contract, the Contractor shall, when
required, provide the Contracting Authority with copies of the insurance
policies and the receipts for payment of premiums.

17. INTELLECTUAL AND INDUSTRIAL PROPERTY RIGHTS

All reports and data such as maps, diagrams, drawings, specifications,
plans, statistics, calculations, databases, software and supporting
records or materials acquired, compiled or prepared by the Contractor in
the performance of the contract shall, with the copyright thereto, be the
absolute property of the Contracting Authority. The Contractor shall,
upon completion of the contract, deliver all such documents and data to
the Contracting Authority. The Contractor may not retain copies of such
documents and data and shall not use them for purposes unrelated to
the contract without the prior written consent of the Contracting Authority.

The Contractor shall not publish articles relating to the services or refer
to them when carrying out any services for others, or divulge information
obtained from the Contracting Authority, without the prior written consent
of the Contracting Authority.

18. RECORDS

The Contractor shall keep separate, accurate and systematic records
and accounts in respect of the services in such form and detail as is
customary in the profession and sufficient to establish accurately that
the number of working days and the actual reimbursable expenditure
identified in the Contractor's invoice(s) have been duly incurred for the
performance of the services.

For a fee-based contract, timesheets recording the days worked by the
Contractor's personnel must be maintained by the Contractor. The
timesheets must be approved by the Contracting Authority or any person
authorised by the Contracting Authority or the Contracting Authority itself
on a monthly basis. The amounts invoiced by the Contractor must
correspond to these timesheets. In the case of long-term experts, these
timesheets must record the number of days worked. In the case of
short-term experts, these timesheets must record the number of hours
worked. Time spent travelling exclusively and necessarily for the
purpose of the Contract may be included in the numbers of days or
hours, as appropriate, recorded in these timesheets.

Such records must be kept for a 7-year period after the final payment
made under the contract. These documents comprise any documentation
concerning income and expenditure and any inventory, necessary for
the checking of supporting documents, including timesheets, plane and
transport tickets, pay slips for the remuneration paid to the experts and
invoices or receipts for reimbursable expenditure. Failure to maintain
such records constitutes a breach of contract and will result in the
termination of the contract.

19. OBLIGATIONS OF CONTRACTING AUTHORITY
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19.1. The Contracting Authority shall provide the Contractor as soon as
possible with any information and/or documentation at its disposal which
may be relevant to the performance of the contract.

On all matters properly referred to it in writing by the Contractor, the
Contracting Authority shall give its decisions so as not to delay the
services, and within a reasonable time.

19.2. The contract shall specify whether the Contracting Authority is to
provide the Contractor with equipment, facilities, counterpart personnel
or specific assistance, and shall detail under which conditions. If the
provision of such agreed counterpart personnel, equipment, facilities
and assistance is delayed or not forthcoming, the Contractor shall
endeavour to perform the Services as far as is possible. The parties
shall agree on how the affected parts of the services shall be carried out,
and the additional payments, if any is due, to be made by the Contracting
Authority to the Contractor as a result of additional expenditures.

20. CONTRACT PRICE AND PAYMENTS

Contracts are either “global price” or “fee-based”.

20.1. Fee-based contract

In consideration of the services performed by the Contractor under the
contract, the Contracting Authority shall make to the Contractor such
payments of fees and such reimbursement of costs as provided in the
contract.

Fees shall be determined based on time actually spent by the key
experts in the performance of services at the fee rates specified in the
contract. Fee rates are deemed to remunerate all the activities of the
Contractor in the performance of the services and to cover all expenses
and costs incurred by the Contractor which are not included in the
agreed reimbursable costs.

The Contracting Authority shall reimburse to the Contractor the
reimbursable costs and expenses specified in the contract, actually and
reasonably incurred in the performance of the services.

Costs and expenses which are not mentioned in the contract shall be
deemed covered by the overhead of profit included in the fees.

The currency of payments of fees and reimbursable costs and applicable
exchange rates are set out in the contract.

20.2. Global price contract

The global price covers both the Contractor’'s and its personnel’s fees
and all expenses to be incurred for the performance of the contract. The
global price is in consideration for all obligations of the Contractor under
the contract and all matters and things necessary for the proper
execution and completion of the services and the remedying of any
deficiencies therein.

20.3. Revision

Unless otherwise stipulated in the contract, the global price of a global
price contract and the fee rates of a fee-based contract shall not be
revised.

20.4. Guarantees

In the case an advance payment for fees and for reimbursable costs
(fee-based contract) or a pre-financing payment (global price contract) is
agreed in the contract, its payment by the Contracting Authority shall be
subject to the prior presentation by the Contractor to the Contracting
Authority of an approved performance security, advance payment or
pre-financing guarantee, if so agreed and under the conditions specified
in the Service Contract.

20.5. Conditions of Payment

Payments will be made by the Contracting Authority with the frequency,
instalments, time limits, amounts and currencies, and under the
conditions, in particular on the contents of invoices, specified in the
special conditions of the contract. Payment of the final balance shall be
subject to performance by the Contractor of all its obligations under the
contract and the issue by the Contracting Authority of the completion
certificate described in article 25.

20.6. Late payment

If the time periods laid down for payments by the Contracting Authority
have been exceeded by more than two months and where the
Contracting Authority cannot invoke a case of suspension or withholding
of payments provided for in these terms and conditions, the Contractor
may claim interest calculated on any amount due, prorata on the number
of days of delay at the official bank rate of the beneficiary country (if
amounts due are in the currency of that country), or at the rate applied
by the European central bank (where amounts due are in Euro), plus
2% per year.

21. DELAYS IN PERFORMANCE

If the Contractor does not perform the services within the period of
implementation specified in the contract, the Contracting Authority shall,
without formal notice and without prejudice to its other remedies under
the contract, be entitled to liquidated damages for every day, or part
thereof, which shall elapse between the end of the period of
implementation specified in the contract and the actual end of the period
of implementation.

The daily rate for liquidated damages is calculated by dividing the
contract value by the number of days of the period of implementation.

If these liquidated damages exceed more than 15% of the contract
value, the Contracting Authority may, after giving notice to the Contractor:

a) terminate the contract; and
b) complete the services at the Contractor's own expense

22. BREACH OF CONTRACT
Either party commits a breach of contract where it fails to discharge any
of its obligations under the contract.

Where a breach of contract occurs, the party injured by the breach shall
be entitled to the following remedies:
a) liquidated damages; and/or
b) termination of the contract.

In any case where the Contracting Authority is entitled to damages, it
may deduct such damages from any sums due to the Contractor or call
on the appropriate guarantee.

The Contracting Authority shall be entitled to compensation for any
damage which comes to light after the contract is completed in
accordance with the law governing the contract.

23. SUSPENSION OF PERFORMANCE

The Contractor shall, on the request of the Contracting Authority,
suspend the performance of the services or any part thereof for such
time and in such manner as the Contracting Authority may consider
necessary.

In such event of suspension, the Contractor shall take immediate action
to reduce the costs incident to the suspension to a minimum. During the
period of suspension, and except where the suspension is due to any
default of the Contractor, the Contractor shall be reimbursed for
additional costs reasonably and necessarily incurred by it as a result of
the suspension.

24. AMENDMENT OF THE CONTRACT
Substantial modifications to the contract, including modifications to the
total contract amount, must be made by means of an addendum.

25. Completion Certificate

Upon completion of the services, and once (a) the Contracting Authority
has approved the Contractor’'s completion report, (b) the Contracting
Authority has approved the Contractor’s final invoice and final audited
statement, the Contracting Authority shall deliver a completion certificate
to the Contractor.

26. TERMINATION BY THE CONTRACTING AUTHORITY
26.1 The Contracting Authority may terminate the contract after giving a
7 days' notice to the Contractor in any of the following cases:

a) the Contractor is in breach of its obligations under the contract
and/or fails to carry out the services substantially in accordance
with the contract;

b) the Contractor fails to comply within a reasonable time with the
notice given by the Contracting Authority requiring it to make
good the neglect or failure to perform its obligations under the
contract which seriously affects the proper and timely
performance of the services;

c) the Contractor refuses or neglects to carry out instructions
given by the Contracting Authority;
d) the Contractor’s declarations in respect if its eligibility (article

33) and/or in respect of article 31 and article 32, appear to have
been untrue, or cease to be true;

e) the Contractor takes some action without requesting or
obtaining the prior consent of the Contracting Authority in any
case where such consent is required under the contract;

f) any of the key experts is no longer available, and the Contractor
fails to propose a replacement satisfactory to the Contracting
Authority;
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g) any organisational modification occurs involving a change in
the legal personality, nature or control of the Contractor or the
joint venture or consortium, unless such modification is
recorded in an addendum to the contract;

h) the Contractor fails to provide the required guarantees or
insurance, or the person providing the underlying guarantee or
insurance is not able to abide by its commitments.

26.2 Termination by Contracting Authority for convenience

The Contracting Authority may terminate the contract in whole or in part
for its convenience, upon not less than 14 days’ notice. The Contracting
Authority shall not use this right of termination in order to arrange for the
services to be executed by another contractor, or to avoid a termination
of the contract by the Contractor.

27. TERMINATION BY THE CONTRACTOR
The Contractor may terminate the contract after giving a 7 days’ notice
to the Contracting Authority in any of the following cases:

a) the Contractor has not received payment of that part of any invoice
which is not contested by the Contracting Authority, within 90
days of the due payment date,

b) the period of suspension of the performance of the contract
under article 23 has exceeded six months;
c) the Contracting Authority is in material breach of its obligations

under the Contract and has not taken any actions to remedy the
same within 30 days following the receipt by the Contracting
Authority of the Contractor’s notice specifying such breach.

If the Contractor is a natural person, the contract shall be automatically
terminated if that person dies.

28. RIGHTS AND OBLIGATIONS UPON TERMINATION

28.1. Upon termination of the contract by notice of either party to the
other, the Contractor shall take immediate steps to bring the services to
a close in a prompt and orderly manner and in such a way as to keep
costs to a minimum.

28.2. If the Contracting Authority terminates the contract in accordance
with article 26.1 it may, thereafter, complete the services itself, or
conclude any other contract with a third party, at the Contractor's
expense.

The Contracting Authority shall, as soon as is possible after termination,
certify the value of the services and all sums due to the Contractor as at
the date of termination. It shall, subject to article 28.1 and 28.3, make
the following payments to the Contractor:

(a) remuneration pursuant to the contract for services satisfactorily
performed prior to the effective date of termination;

(b) reimbursable costs (if fee-based contract) for costs actually
incurred prior to the effective date of termination;

(c) except in the case of termination pursuant to article 26.1

reimbursement of any reasonable cost incident to the prompt
and orderly termination of the contract;

(d) in case of termination under article 26.2 and 27, reimbursement
for the actual and reasonable costs incurred by the Contractor
as a direct result of such termination and which could not be
avoided or reduced by appropriate mitigation measures.

The Contractor shall not be entitled to claim, in addition to the
above sums, compensation for any loss or injury suffered.

28.3. In case of termination of the contract for any reason whatsoever,
any pre-financing guarantee which might have been granted to the
Contracting Authority under article 20.4, may be invoked forthwith by the
Contracting Authority in order to repay any balance still owed to the
Contracting Authority by the Contractor, and the guarantor shall not
delay payment or raise objection for any reason whatever.

28.4. If the Contracting Authority terminates the contract under article
26.1, it shall be entitled to recover from the Contractor any loss it has
suffered up to that part of the contract value which corresponds to that
part of the services which has not, by reason of the Contractor’s default,
been satisfactorily completed.

29. FORCE MAJEURE

Neither party shall be considered to be in breach of its obligations under
the contract if the performance of such obligations is prevented by any
circumstances of force majeure which arise after the date of signature of
the contract by both parties.

The term "force majeure”, as used herein shall mean acts of God, strikes,
lock-outs or other industrial disturbances, acts of the public enemy, wars,
whether declared or not, blockades, insurrection, riots, epidemics,

landslides, earthquakes, storms, lightning, floods, washouts, civil
disturbances, explosions, and any other similar unforeseeable events,
beyond the control of either party and which by the exercise of due
diligence neither party is able to overcome.

A party affected by an event of force majeure shall take all reasonable
measures to remove such party's inability to fulfil its obligations
hereunder with a minimum of delay.

If either party considers that any circumstances of force majeure have
occurred which may affect performance of its obligations it shall notify
the other party immediately giving details of the nature, the probable
duration and likely effect of the circumstances. Unless otherwise directed
by the Contracting Authority in writing, the Contractor shall continue to
perform its obligations under the contract as far as is reasonably
practicable and shall seek all reasonable alternative means for
performance of its obligations which are not prevented by the force
majeure event. The Contractor shall not put into effect such alternative
means unless directed so to do by the Contracting Authority.

30. APPLICABLE LAW AND DISPUTES
The contract is governed by and shall be construed in accordance with
the laws of the Contracting Authority’s country.

Any dispute or breach of contract arising under this contract shall be
solved amicably if at all possible. If not possible and unless provided in
the Service Contract, it shall be settled finally by court decision, which
shall be held under the law of the Contracting Authority’s country. Any
ruling by the court will be final and directly executable in the country of
the Contractor.

31. HUMAN RIGHTS AND LABOUR RIGHTS

The Contractor warrants that it, and its affiliates, respect and uphold
Human- and Labour Rights defined in national law and in the UN
Universal Declaration of Human Rights (1948) and the International
Labour Organization Declaration on Fundamental Principles and Rights
at Work (1998). Furthermore, the Contractor (and each member of a
joint venture or a consortium) warrants that it and its affiliates comply
with the UN Convention on the Rights of the Child - UNGA Doc
A/RES/44/25 (12 December 1989) with Annex — and that it or its affiliates
has not made or will not make use of forced or compulsory labour as
described in the Forced Labour Convention C29 and in the Abolition of
Forced Labour Convention C105 of the International Labour
Organization. Furthermore, the Contractor warrants that it, and its
affiliates, respect and uphold basic social rights and working conditions
for its employees. Any breach of this representation and warranty, in the
past or during the performance of the contract, shall entitle the
Contracting Authority to terminate this contract immediately upon notice
to the Contractor, at no cost or liability for the Contracting Authority.

32. MINES AND OTHER WEAPONS

The Contractor (and each member of the joint venture or a consortium)
warrants that it and its affiliates is NOT engaged in any development,
sale, manufacture or transport of anti-personnel mines and/or cluster
bombs or components utilized in the manufacture of anti-personnel
mines and/or cluster bombs. Furthermore, the Contractor warrants that
it and its affiliates are NOT involved in the sale and/or production of
weapons which feed into violations of International Humanitarian Law
covered by the Geneva Conventions I-IV and Additional Protocols; and
the UN Convention on Certain Conventional Weapons (1980). Any
breach of this representation and warranty shall entitle the Contracting
Authority to terminate this contract immediately upon notice.

33. INELIGIBILITY

By signing the purchase order, the Contractor (or, if a joint venture or a
consortium, any member thereof) certifies that they are NOT in one of
the situations listed below:

())  They are bankrupt or being wound up, are having their affairs
administrated by courts, have entered into an agreement
with creditors, have suspended business activities, are the
subject of proceedings concerning house matters, or are in
any analogous situation arising from a similar procedure
provided for in national legislation or regulations;

(k) They have been convicted of an offence concerning their
professional conduct by a judgement that has the force of
res judicata;

() They have been guilty of grave professional misconduct
proven by any means that the Contracting Authority can
justify;

(m) They have not fulfilled obligations relating to the payment of
social security contributions or payment of taxes in
accordance with the legal provisions of the country in which
they are established or with those of the country of the
Contracting Authority or those of the country where the
contract is to be performed;
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(n) They have been the subject of a judgement that has the
force of res judicata for fraud, corruption, involvement in a
criminal organisation or any other illegal activity detrimental
to the Contracting Authority or the European Communities’
financial interests;

(o) Following another procurement procedure or grant award
procedure financed by the European Community budget or
following another procurement procedure carried out by the
Contracting Authority or one of their partners, they have
been declared to be in serious breach of contract for failure
to comply with their contractual obligations.

(p) He has been guilty of creating an entity under a different
jurisdiction with the intent to circumvent fiscal, social or any
other legal obligations of mandatory application in the
jurisdiction of his registered office, central administration or
principal place of business.

(@) They are involved in terrorism activities, providing support to
individuals or organizations that support terrorism activities,
condone the use of terrorism or involved in the provision of
arms to individuals or organizations involved in terrorism.

(r) They are on a list of sanctioned parties issued by United
States government, UN, EU or other government issued
terrorism and sanction lists.

34. CHECKS AND AUDITS

The Contractor shall permit the Contracting Authority or its representative
to inspect, at any time, records including financial and accounting
documents and to make copies thereof and shall permit the Contracting
Authority or any person authorized by it, including the European
Commission, the European Anti-Fraud Office and the Court of Auditors
in case the contract is financed by the European Community budget, at
any time, to have access to its financial accounting documents and to
audit such records and accounts both during and after the provision of
the services. In particular, it may carry out whatever documentary or on-
the-spot checks it deems necessary to find evidence in case of suspected
unusual commercial expenses

35. LIABILITY

Under no circumstances or for no reason whatsoever will the Back
donor entertain any request for indemnity or payment directly submitted
by the (Contracting Authority’s) Contractors.

36. DATA PROTECTION

If the Contracting Authority is subject to EU Directive 95/46/EC (General
Data Protection Regulation) and the Contractor is processing personal
data in the context of submitting an offer (e.g. CVs of both key and
technical experts) and/or implementation of a contract (e.g. replacement
of experts) the Contractor shall do so accordingly to EU Directive
95/46/EC (General Data Protection Regulation) and inform the data
subjects of the details of the processing and communicate the
Contracting Authority’s Privacy Policy to them.
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ETHICAL PRINCIPLES AND STANDARDS
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